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Chapter - 1 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö - 1 

 

INTRODUCTION 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾Ö­ÖÖ  

 

 

1.1 ´ÖÖ×ÆüŸÖß“ÖÖ †×¬Ö�úÖ¸ü �úÖµÖ¤üÖ 2005 “µÖÖ �ú»Ö´Ö 4 ((²Ö)-(1) ŸÖê (17)) ´Ö¬Öß»Ö ŸÖ¸üŸÖæ¤üß­ÖãÃÖÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ 

»ÖÖê�ú ¯ÖÏÖ×¬Ö�úÖ ü̧ß µÖÖÓ­ÖÖ ÃÖ¾ÖÔ »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß�ú¸üßŸÖÖ •µÖÖ ²ÖÖ²Öß ¯ÖÏ×ÃÖ¬¤ü �ú¸ü�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü ŸµÖÖ 

²ÖÖ²Öß µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¯ÖãÛÃŸÖ�úê«üÖ ȩ̂ü ¯ÖÏ×ÃÖ¬¤ü �ú ü̧�µÖÖÓŸÖ µÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. 

1.2 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß ˆ´Ö¸ü�Öê›ü µÖÖÓ“Öê �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö �úÖ¸ü�ÖÖÃÖÖšüß ³Öê™üß ¤êü�µÖÖ·µÖÖ •Ö­ÖŸÖê“µÖÖ µÖÖ 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß Æüß ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¯ÖãÛÃŸÖ�úÖ ŸÖµÖÖ¸ü �ú ü̧�µÖÖÓŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü. 
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Chapter-2 

(Manual. 1) 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö -2  

(�ÖÓ›ü-1) 

 

¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ÃÖÓÃ£Öê“µÖÖ ¸ü“Ö­ÖÖ, �úÖµÖÔ, �úŸÖÔ¾µÖê †Ö×�Ö •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üß ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß : 

2.1 µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ­ÖÖ¾Ö ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß ŸÖ£ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ ¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ¸üß ˆ´Ö¸ü�Öê›üü µÖÖÓ“Öê �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 

†ÃÖê †ÖÆêü. µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“ÖÖ ¯Ö¢ÖÖ ´ÖÆüÖ�ÖÖÓ¾Ö ¸üÖê›ü, ŸÖÆü×ÃÖ»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ •Ö¾Öôûü ×¯Ö­Ö �úÖê›ü �Îú. 445 206 

†ÃÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ­ÖÖ“µÖÖ ´ÖÆüÃÖã»Ö ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖ“µÖÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ Æêü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ µÖêŸÖê. µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê 

­Ö×•Ö�ú“Öê ¾Ö×¸üÂšü †×¬Ö�úÖ¸üß ´ÖÖ.×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ ü̧ß, µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû Æêü †ÖÆêüŸÖ. ˆ´Ö ü̧�Öê›ü, ´ÖÆüÖ�ÖÖÓ¾Ö Æêü 

ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¯Öæ�ÖÔ ³ÖÖî�ÖÖê×»Ö�ú �Öê¡Ö µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“µÖÖ †×¬Ö�úÖ¸ü �Öê¡ÖÖŸÖ µÖêŸÖê. ¿ÖÖÃÖ­ÖÖ“Öê ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ 

ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ×­Ö¬ÖßŸ¾Ö �ú¸ü�Öê †Ö×�Ö †×¬Ö¯ÖŸµÖÖ �ÖÖ»Öß»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖê, †×¬Ö�úÖ¸üß, �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öê ¯ÖµÖÔ¾Öê�Ö�Ö 

†Ö×�Ö ÃÖ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö �ú¸ü�Öê Æêü µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ¯ÖÏ´Öã�Ö ˆ×§üÂ™ü †ÖÆêü. 

2.2 "¿ÖÖÃÖ­Ö †Ö¯Ö»µÖÖ ¤üÖ¸üß" Æêü µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖÖ“Öê ¬µÖêµÖ¾ÖÖŒµÖ †ÖÆêü. 

2.3 ÃÖÓ×�Ö¯ŸÖ ‡Ô×ŸÖÆüÖÃÖ †×�Ö Ã£ÖÖ¯Ö­Öê ´ÖÖ•Öß»Ö ¯ÖÖÀ¾ÖÔ³Öã´Öß : 

 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß, ˆ´Ö ü̧�Öê›ü Æêü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ­ÖÖ“µÖÖ ´ÖÆüÃÖæ»Ö ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖ†ÓŸÖ�ÖÔŸÖ µÖêŸÖê. 

¿ÖÖÃÖ�úßµÖ ÃÖÖêµÖßÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òü ¸üÖ•µÖÖ“Öê ÃÖÆüÖ ´ÖÆüÃÖæ»Öß ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖŸÖ ×¾Ö³ÖÖ•Ö­Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÃÖã­Ö ŸµÖÖ ¯Öî�úß 

†´Ö¸üÖ¾ÖŸÖß ´ÖÆüÃÖæ»Öß ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖ“µÖÖ µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû ×•Ö»ÊÖ´Ö¬µÖê µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. µÖÖ •úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ 

†ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ˆ´Ö¸ü�Öê›ü ¾Ö ´ÖÆüÖ�ÖÖÓ¾Ö µÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“µÖÖ ³ÖÖî�ÖÖê×»Ö�ú �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. Æêü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 

×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß, µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû µÖÖÓ“Öê ¯ÖÏŸµÖ�Ö ×­ÖµÖÓ¡Ö�ÖÖŸÖ µÖêŸÖê.  

 ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸,ˆ´Ö¸ü�Öê›ü, ´ÖÆüÖ�ÖÖÓ¾Ö µÖÖÓ“Öê �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ¯ÖµÖÔ¾Öê�Ö�Ö ¾Ö ÃÖÓ×­ÖµÖÓ¡Ö•Ö •ú¸ü•Öê Æêü µÖÖ 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ´Öã�µÖ �úÖµÖÔ †ÖÆêü. Æêü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ ×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ †Ö×�Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ µÖÖÓ“Öê ´Ö¬Öß»Ö 

¤ãü¾ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ ´ÖÖ±ÔúŸÖ •Ö×´Ö­Ö ×¾ÖÂÖµÖ�ú ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÖ²Öß, �úÖµÖ¤üÖ †Ö×�Ö ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ, •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖã»ÖÖ“Öß 

¾ÖÃÖã»Öß, †®Ö ¾Ö ­ÖÖ�Ö¸üß ¯Öã¸ü¾ÖšüÖ ×¾ÖÂÖµÖ�ú ²ÖÖ²Öß, •ÖÖŸÖß ²ÖÖ²ÖŸÖ ŸÖÃÖê“Ö ˆ®ÖŸÖ ¾Ö ¯ÖÏ�ÖŸÖ �Ö™üÖŸÖ ´ÖÖê›üŸÖ 

­ÖÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“Öß ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê, ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸ¾Ö ¾Ö ¾ÖµÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö, ³ÖæÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö, •Ö×´Ö­Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖß»Ö ²Ö¤ü»ÖÖ 

²ÖÖ²ÖŸÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß, �ÖÖî�Ö �Ö×­Ö•Ö ‡ÔŸµÖÖ¤üß ²ÖÖ²Öß ÆüÖŸÖÖôû»µÖÖ •ÖÖŸÖÖŸÖ. ×¾Ö×¾Ö¬Ö �úÖµÖªÖ­ÖãÃÖÖ¸ü ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ 

¿ÖŒŸÖß ­ÖãÃÖÖ¸ü ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸ü ‡ÔŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ¾Ö ×­Ö´Ö¿ÖÖÃÖ×�úµÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ´Ö¬Öß»Ö ÃÖ´Ö­¾ÖµÖÖ“Öê 

•úÖ´Ö µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ´ÖÖ±ÔúŸÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê. ¸üÖ•µÖ ¾Ö �ëú¦üßµÖ ×­Ö¾Ö›ü�Öã�ú †ÖµÖÖê�ÖÖ ´ÖÖ±ÔúŸÖ ‘Öê�µÖÖŸÖ µÖê�ÖÖ·µÖÖ ÃÖ¾Ö Ô 

×­Ö¾Ö›ü�Öã�úÖÓ“Öê ÃÖÓ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ´ÖÖ±ÔúŸÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê. 
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2.4 ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ÃÖÓÃ£Öê“Öß ¯ÖÏ´Öã�Ö �úÖµÖì :  ˆ´Ö¸ü�Öê›ü, ´ÖÆüÖ•ÖÖÓ¾Ö µÖê£Öß»Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü ŸÖ£ÖÖ ŸÖÖ»Öã�úÖ ¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ ü̧ß 

µÖÖÓ“Öê �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ŸÖÃÖê“Ö ‡ÔŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ �ú×­ÖÂšü †×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öê ¯ÖµÖÔ¾Öê�Ö�Ö ¾Ö ÃÖÓ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö, 

´ÖÆüÃÖæ»Ö ¯ÖÏ•ú¸ü•ÖÖŸÖ †×¯Ö»Ö ¯ÖÏÖ×¬Ö•úÖ¸üß ´Æü•Öã­Ö •úÖ´Ö ¯ÖÖÆü•Öê, •úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ¸üÖ•Ö•Öê Æêü µÖÖ 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê ¯ÖÏ´Öã�Ö �úÖµÖÔ †ÖÆêü. 

2.5 ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ÃÖÓÃ£Öê“Öß ´Öã�µÖ �úÖµÖì ¾Ö �úŸÖÔ¾µÖê : 

 •Ö×´Ö­Öß ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÖ²Öß, •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖæ»ÖÖ“Öß †Ö�úÖ¸ü�Öß ¾Ö ¾ÖÃÖæ»Öß, �úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ 

¸üÖ•Ö•Öê, ³ÖæÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö, ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê, ¤êü�Öê (•ÖÖŸÖß²ÖÖ²ÖŸÖ,ˆ®ÖŸÖ ¾Ö ¯ÖÏ�ÖŸÖ �Ö™üÖŸÖ ´ÖÖê›üŸÖ 

­ÖÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ,†×¬Ö¾ÖÖÃÖ ‡Ô.) �ú×­ÖÂšü †×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖÆüÃÖæ»Ö ¯ÖÏ�ú ü̧�ÖÖŸÖß»Ö ×­Ö�ÖÔµÖÖ¾Ö¸ü †¯Öß»Ö 

¯ÖÏÖ×¬Ö�úÖ ü̧ß ´Æü�Öã­Ö �úÖ´Ö ¯ÖÖÆü�Öê Æüß µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öß ¯ÖÏ´Öã�Ö �úÖµÖì ¾Ö �úŸÖÔ¾µÖê †ÖÆêüŸÖ. 

2.6 µÖÖ ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ÃÖÓÃ£Öê ´ÖÖ±ÔúŸÖ ¤êü�µÖÖŸÖ µÖê�ÖÖ·µÖÖ ÃÖê¾ÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß. 

 µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ²ÖÖ²Öß ÃÖÖšüß †•ÖÔ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ŸµÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“µÖÖ �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß¿Öß Æêü 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ †ÖÆêü. 

i)  ´ÖÆüÃÖæ»Öß ¾Ö ‡ÔŸÖ¸ü ²ÖÖ²Öß : 

†.�Îú. ÃÖê¾ÖÖ ¯ÖÏ•úÖ ü̧ ÃÖ•Ö´Ö ¯ÖÏÖ×¬Ö•úÖ¸üß ¿Öê¸üÖ 

1 ¯ÖÏ�ú»¯Ö�ÖÏÃŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö ×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸ßü †Æü¾ÖÖ»Ö ¯ÖÖšü×¾Ö•Öê 
2 »ÖÖ³Ö�Öê¡ÖÖŸÖß»Ö •Ö´Öß­Ö ×¾Ö�Îúß 

²ÖÖ²ÖŸÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß 

×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß †Æü¾ÖÖ»Ö ¯ÖÖšü×¾Ö•Öê 

3 ¯Ö¸ü±úÖò¸ü´ÖÓÃÖ »ÖÖµÖÃÖëÃÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

4 ×¯ÖÏ´ÖÖµÖÃÖêÃÖ »ÖÖµÖÃÖëÃÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

5 ×¾ÖÃ±úÖê™ü�ú ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß †Æü¾ÖÖ»Ö ¯ÖÖšü×¾Ö•Öê 
6 ‹ê̄ ÖŸÖß“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß 8 »Ö�Ö ŸÖê 40 »Ö�Ö ¯ÖµÖÕŸÖ 

7 •ÖÖŸÖß“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

8 ¯ÖÏ�ÖŸÖ ¾Ö ˆ®ÖŸÖ �Ö™üÖŸÖ ´ÖÖê›üŸÖ 

­ÖÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

9 ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸ¾Ö ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü  

10 ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ¯Ö¼üµÖÖ“Öê ­ÖãŸÖ­Öß�ú¸ü•Ö ×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß/ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß  

11 •ÖÖî•Ö •Ö×­Ö•Ö ˆŸ•Ö­Ö­Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ  

†×¬Ö�úÖ¸ß /ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü  

500 ŸÖê 1000 ²ÖÎÖÃÖ 

¯ÖµÖÕŸÖ 

12 ÆüÖò™êü»Ö �ÖÖ­ÖÖ¾Öôû ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

13 »ÖÖò•Öà�Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

14 ¿ÖÃ¡Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß ­ÖãŸÖ×­Ö�ú¸ü•Ö 
15 •Ö×´Ö­Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖ ²Ö¤ü»ÖÖ»ÖÖ 

¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß ¤êü•Öê 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß - 

16 †�éúÂÖ�ú ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß ¤êü•Öê ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ß ¾Ö•ÖÔ-1/¾Ö•ÖÔ-2 •Ö×´Ö­Öß²ÖÖ²ÖŸÖ 
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´ÖÆüÃÖã»Ö ×¾ÖÂÖµÖ�ú ¾Ö ‡ŸÖ¸ü �úÖ´Öê : 
 

1) �úÖµÖÔ�Îú´Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ (»ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ) ×´Öôû�Öê�ú ü̧ßŸÖÖ �ú ü̧Ö¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ :   

 (ŸÖ´ÖÖ¿ÖÖ, ­ÖÖ™ü�ú, †Öò�êúÃ™ÒüÖ ‡ŸµÖÖ¤üß�ú¸üßŸÖÖ) 

 

1) ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖ †•ÖÔ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“Öê �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üßü/×•Ö»ÊÖ“Öê ×šü�úÖ�Öß 

×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ­ÖÖ ÃÖÖ¤ü̧ ü �ú¸üÖ¾ÖÖ. †•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö •ÖÖê›üÖ¾Öê. 

2) •µÖÖ×šü�úÖ�Öß �úÖµÖÔ�Îú´Ö �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“ÖÖ †ÖÆêü, ŸµÖÖ •ÖÖ�Öê“µÖÖ ´ÖÖ»Ö�úÖ“Öê ­ÖÖ Æü¸ü�úŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö 

3) ¯ÖÖê»ÖßÃÖ ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖ“Öê ­ÖÖÆü¸ü�úŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö 

4) ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ �ú ü̧Ö¾ÖµÖÖ“Öê ­ÖÖ™ü�ú/†Öò�ìú™ÒüÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ¸Óü�Ö³Öã´Öß ¯Ö×¸ü×­Ö¸üß�Ö�Ö ´ÖÓ›üôû, ´ÖÓã²Ö‡Ô µÖÖÓ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö. 

2) ±ú™üÖ�êú ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ­ÖãŸÖ×­Ö�ú¸ü•Ö •ú¸ü•µÖÖ•ú¸üßŸÖÖ •ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ. 

†•ÖÔ¤üÖ¸üÖ­Öê ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã�µÖÖŸÖ †•ÖÔ  

 

1) ­Ö�Ö¸ü ¯Ö×¸üÂÖ¤ü/�ÖÏÖ´Ö¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ“Öê ­ÖÖÆü¸ü�úŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö. 

2) •µÖÖ •ÖÖ�Öê¾Ö¸ü ±ú™üÖ�êú ×¾Ö�Îúß �ú¸ü•ÖÖ¸ü †ÖÆêüŸÖ, ŸµÖÖ ×šü•úÖ•Ö“µÖÖ •ÖÖ•Öê“ÖÖ/‡´ÖÖ¸üŸÖß“ÖÖ ­Ö•úÖ¿ÖÖ ¾Ö 

†×³Ö»Öê�Ö. 

3) ‡´ÖÖ¸üŸÖ/�Öã»Öß •ÖÖ�ÖÖ Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ´ÖÖ»Ö�úß“Öß ­ÖÃÖ»µÖÖÃÖ •Ö´Öß­Ö ´ÖÖ»Ö�úÖ“Öê/‘Ö¸ü´ÖÖ»Ö�úÖ“Öê ÃÖÓ́ ÖŸÖß¯Ö¡Ö. 

3) Æîü×ÃÖµÖŸÖ (ÃÖÖò»Ö¾ÆÓüÃÖß) ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ×´Öôû�Öê �ú¸üßŸÖÖ †•ÖÔ : 

 †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ­Öê ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã�µÖÖÓŸÖ 10/- ¹ý. Ã™òü´¯Ö »ÖÖ¾Ö»Öê»ÖÖ †•ÖÔ ÃÖÖ¤ü¸ü �ú¸ü�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü.  

†•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ¤üÃŸÖ ‹ê¾Ö•Ö •ÖÖê›üÖ¾Öê. 

1) •µÖÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê¾Ö¸ü Æîü×ÃÖµÖŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ¯ÖÖ×Æü•Öê, ŸµÖÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê“ÖÖ ÃÖÖŸÖ²ÖÖ¸üÖ, �ÖÖÃÖ¸üÖ ¯ÖÏŸÖ, ŸÖÃÖê“Ö 

´ÖÖ»Ö´Ö¢ÖÖ �ÖÆüÖ�Ö Ø�ú¾ÖÖ ÆüÃŸÖÖÓŸÖ¸ü�Ö —ÖÖ»Öß ­ÖÃÖ»µÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö. 

2) •µÖÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê“Öê Æîü×ÃÖµÖŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ¯ÖÖ×Æü•Öê ŸµÖÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê“ÖÖ “ÖÖ»Öæ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü³ÖÖ¾Ö ­ÖæÃÖÖ¸ü µÖê�ÖÖ-µÖÖ 

×�ú´ÖŸÖß²ÖÖ²ÖŸÖ ŸÖ»ÖÖšüß µÖÖÓ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ Ø�ú¾ÖÖ ­Ö�Ö¸ü ¯Ö×¸üÂÖ¤ü ¾ÖÖÃŸÖã¿ÖÖÃ¡Ö–Ö µÖÖÓ“ÖÖ ´Öã­µÖÖÓ•ú­Ö ¤üÖ•Ö»ÖÖ 

Ø•ú¾ÖÖ   ­Ö—Öã»Ö ÃÖ¾Æìü†¸ü“ÖÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü ³ÖÖ¾ÖÖ­ÖãÃÖÖ¸ü Ø�´ÖŸÖß²ÖÖ²ÖŸÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ 

3) 8 »ÖÖ•Ö ¹¯ÖµÖê “Öê ¾Ö¸üß»Ö Æîü×ÃÖµÖŸÖ ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö ×´Öôû•µÖÖ•ú¸üßŸÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ•ÖßµÖ †×¬Ö•úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê•ú›êü †•ÖÔ 

•ú¸üÖ¾Öê. 

4)  •ÖÖŸÖß“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ×´Öôû�µÖÖÃÖÖšüß �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ ¾Ö ŸµÖÖ ÃÖÖê²ÖŸÖ •ÖÖê›üÖ¾ÖµÖÖ“Öê 

 ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö. 

 ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÔ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ­ÖÖ ÃÖÖ¤ü̧ ü •ú¸üÖ¾ÖÖ. 

 ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÖÔ¾Ö¸ü ¹ý. 10/- “ÖÖ �úÖê™Ôü ±úß Ã™òü´¯Ö »ÖÖ¾ÖÖ¾ÖÖ. 

1) †•ÖÔ¤üÖ¸ü ŸµÖÖ �ÖÖ¾ÖÖ“ÖÖ �úÖµÖ´Ö ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß †ÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ 10/- ¹ý. “Öê Ã™òü´¯Ö ¯Öê¯Ö¸ü¾Ö¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ–ÖÖ¯Ö¡Ö. 
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2) •ÖÖŸÖß“ÖÖ ˆ»»Öê�Ö †ÃÖ»Öê»Öê ¿ÖÖôûÖ ÃÖÖê›ü»µÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö / �úÖêŸÖ¾ÖÖ»Ö ²Öã�ú ­ÖÖë¤ü¾ÖÆüß“Öß ¯ÖÏŸÖ (´ÖÖ­Öß¾Ö 

×¤ü­ÖÖÓ�úÖ¯Öã¾Öá“Öß) 

3) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“Öê ¾Ö›üß»Ö Ø�ú¾ÖÖ •Ö¾Öôûû“Öê ­ÖÖŸÖê¾ÖÖ‡Ô�ú ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ Ø�ú¾ÖÖ ×­Ö´Ö¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ­ÖÖê�ú¸üßŸÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ 

ÃÖê¾ÖÖ ¯ÖãÃŸÖ�úÖ“Öê ¯Ö×Æü»µÖÖ ¯ÖÖ­ÖÖ“Öß ÃÖŸµÖ¯ÖÏŸÖ. 

4) ‡ŸÖ¸ü ü̧Ö•µÖÖŸÖã­Ö †Ö»Öê»ÖÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ ¸üÖ•µÖÖ“Öê ÃÖ�Ö´Ö †×¬Ö�úÖ·µÖÖ�ú›æü­Ö ¾Ö›üß»ÖÖÓ­ÖÖ ×¤ü»Öê»µÖÖ 

•ÖÖŸÖß“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡ÖÖ“Öß ´Öãôû ¯ÖÏŸÖ. 

5) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“Öê �úÖµÖ´Ö ¸ü×Æü¾ÖÖ¿Öß †ÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“Öê ¯Öã¸üÖ¾µÖÖ“Öß �úÖ�Ö¤ü¯Ö¡Öê. 

 

6) ‡ŸÖ ü̧ ´ÖÖ�ÖÖÃÖ¾Ö�ÖáµÖ/³Ö™üŒµÖÖ •Ö´ÖÖŸÖß (�ú), (›ü) µÖÖÓ­ÖÖ ×�Îú´Öß»Öê† ü̧ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ×´Öôû�µÖÖ�ú ü̧ßŸÖÖ  

 �ú ü̧Ö¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ. 

 ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÔ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üßü µÖÖÓ­ÖÖ ÃÖÖ¤ü̧ ü �ú¸üÖ¾ÖÖ.  

 ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÖÔ¾Ö¸ü ¹ý. 10/- “ÖÖ �úÖê™Ôü ±úß Ã™òü´¯Ö »ÖÖ¾Ö»Öê»ÖÖ †ÃÖÖ¾ÖÖ. 

1) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“Öê ¾Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ¾Ö›üß»ÖÖÓ“Öê •ÖÖŸÖß²ÖÖ²ÖŸÖ“ÖÖ ¤üÃŸÖ ‹ê¾Ö•Ö. 

2) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“Öê �ãú™æÓü²ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¾µÖŒŸÖà“Öê ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ�ÖÖÔ­Öê ×´Öôû�ÖÖ ȩ̂ü ‹�ãú�Ö ˆŸ¯Ö®ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“Öê 10/- ¹ý. �úÖê™Ôü 

±úß Ã™òü´¯Ö »ÖÖ¾Ö»Öê»µÖÖ ¯Öê¯Ö¸ü¾Ö¸ü ¿Ö¯Ö£Ö¯Ö¡Ö. 

3) †Ö‡Ô¾Ö›üß»Ö ­ÖÖê�ú¸üß �ú ü̧ßŸÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ ¯ÖÏ´Öã�ÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ¾Ö ŸµÖÖÓ­ÖÖ ×´Öôû�ÖÖ·µÖÖ ¾ÖêŸÖ­ÖÖ“ÖÖ 

ŸÖ¯Ö×¿Ö»Ö ¤ü¿ÖÔ×¾Ö�ÖÖ¸êü ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö. 

4) ¸êü¿Ö­Ö�úÖ›Ôü “Öß ÃÖŸµÖ¯ÖÏŸÖ. 

5) †•ÖÔ¤üÖ¸ü †ÖµÖ�ú¸ü ³Ö ü̧ŸÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ ´ÖÖ�Öß»Ö 3 ¾ÖÂÖÖÔ“Öê †ÖµÖ�ú¸ü ×¾Ö¾Ö¸ü�Ö. 

6) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ�ú›êü Ø�ú¾ÖÖ �ãú™æÓü²ÖÖŸÖß»Ö ‡ŸÖ¸ü �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¾µÖŒŸÖß�ú›êü ¿ÖêŸÖß †ÃÖ»µÖÖÃÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ¿ÖêŸÖß“Öê 

ÃÖÖŸÖ²ÖÖ¸üÖ“Öß ¯ÖÏŸÖ 

6)¸üÖÂ™ÒüßµÖŸ¾Ö ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ×´Öôû�Öê�ú¸üßŸÖÖ �ú ü̧Ö¾ÖµÖÖ“ÖÖ  †•ÖÔ   

×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖ (ÃÖêŸÖã/´ÖÆüÖ ‡Ô ÃÖê¾ÖÖ�êú¦üÖÓ´Ö¬µÖê) †•ÖÔ �ú¸üÖ¾ÖÖ. †•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö 

•ÖÖê›üÖ¾Öê. 

1) •Ö­´Ö ­ÖÖë¤üß²ÖÖ²ÖŸÖ �ÖÏÖ´Ö ¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ­Ö�Ö¸ü ¯Ö×¸üÂÖ¤ü ü̧×•ÖÃ™ü¸ü“Öß ¯ÖÏ´ÖÖ×�ÖŸÖ ¯ÖÏŸÖ. 

2) ¿ÖÖôûÖ ÃÖÖê›ü»µÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö. 

3) ´ÖŸÖ¤üÖ¸ü µÖÖ¤üßŸÖ ­ÖÖÓ¾Ö †ÃÖ»µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖŸÖ¤üÖ ü̧ µÖÖ¤üß“Öß ¯ÖÏ´ÖÖ×�ÖŸÖ ¯ÖÏŸÖ ¾Ö ×­Ö¾Ö›ü�Öæ�úß“Öê †Öêôû�Ö¯Ö¡Ö. 

4) �ÖÏÖ´Ö ¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ­Ö�Ö ü̧ ¯ÖÖ×»Ö�êú“Öê ÃÖ¤üÃ£ÖÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

5) Ã¾ÖŸÖ:“Öê ‘Ö¸ü †ÃÖ»µÖÖÃÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢ÖÖ ÃÖ¤üÃ£ÖÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

6) Ã£ÖÖ¾Ö¸ü ´ÖÖ»Ö´ÖŸŸÖê“ÖÖ ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö ¾Ö ÃÖÖŸÖ²ÖÖ¸üÖ “Öß ¯ÖÏŸÖ. 

7) ¸êü¿Ö­Ö �úÖ›Ôü“Öß ÃÖŸµÖ¯ÖÏŸÖ. 

8) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö 15 ¾ÖÂÖÖÔ¯ÖÖÃÖã­Ö ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö. 

9) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“Öê 10 ¹ý. �úÖê™Ôü ±úß Ã™òü´Ö »ÖÖ¾Ö»ÖÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ¯Öê¯Ö¸ü¾Ö¸ü ¿Ö¯Ö£Ö¯Ö¡Ö. 
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7)  ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖ Ø•ú¾ÖÖ ¾ÖÖÛ•Ö•µÖ ¯ÖÏµÖÖê•Ö­ÖÖÃÖÖšüß ×´ÖôûÖ»Öê»µÖÖ •Ö×´Ö­Öß“Öê ×»Ö•Ö ­ÖãŸÖ­Öß•ú¸ü•Ö  

 �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ. 

×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÓÖŸÖß»Ö †•ÖÔ ÃÖÖ¤ü¸ü •ú¸üÖ¾ÖÖ.  

†•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö •ÖÖê›üÖ¾Öê. 

1) •µÖÖ ×»Ö•Ö“Öê ­ÖãŸÖ­Öß�ú¸ü•Ö •ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“Öê †ÖÆêü, ŸµÖÖ ³Öã•ÖÓ›üÖ“ÖÖ ¯Ö¼üÖ. 

2) ³Öæ�ÖÓ›üÖ“ÖÖ ­Ö—Öã»Ö ÃÖ¾Æìü† ü̧“ÖÖ 1922 ¾Ö 1952 ¾Ö 1982 µÖÖ ¾ÖÂÖá“ÖÖ �ÖÃÖ¸üÖ. 

3) ³Öæ�ÖÓ›üÖ“ÖÖ “ÖÖ»Öæ ¾ÖÂÖÖÔ“ÖÖ �ÖÃÖ¸üÖ. 

8) ¸êüŸÖß, ˆŸ�Ö­Ö­Ö, ×¾Ö™üÖ ²Ö­Ö×¾Ö�Öê, ×�Ö¼üß ŸÖµÖÖ¸ü �ú¸ü�Öê ‡ŸµÖÖ¤üß ²ÖÖ²Öß �ú¸üßŸÖÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ  

 ×´Öôû�Öê�ú¸üßŸÖÖ �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“ÖÖ †•ÖÔ. 

 ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÔ ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü/ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß/×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ­ÖÖ ÃÖÖ¤ü̧ ü �ú¸üÖ¾ÖÖ. 

†•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ �ÖÖ»Öß»Ö ¤üÃŸÖ ‹ê¾Ö•Ö •ÖÖê›üÖ¾Öê. 

1) •µÖÖ ×šü�úÖ�Öß ×¾Ö™üÖ ²Ö­Ö×¾Ö�Öê, ¸êüŸÖß ˆŸ�Ö­Ö­Ö, ×�Ö¼üß ŸÖµÖÖ¸ü �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“Öß †ÖÆêü, ŸµÖÖ ×šü�úÖ�Ö“ÖÖ 

­Ö�úÖ¿ÖÖ ¾Ö ÃÖÖŸÖ²ÖÖ¸üÖ. 

2) ŸÖ»ÖÖšüß µÖÖÓ“Öê ¯ÖÏ×ŸÖ¾Öê¤ü­Ö. 

3) •Ö×´Ö­Öß“µÖÖ ´ÖÖ»Ö�úß ÃÖÓ²ÖÓ×¬Ö“Öê �úÖ�Ö¤ü¯Ö¡Ö, •Ö×´Ö­Ö ¤ãüÃÖ·µÖÖ“Öê ´ÖÖ»Ö�úß“Öß †ÃÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ ¾µÖŒŸÖß“Öê 

ÃÖ´´ÖŸÖß ¯Ö¡Ö. 

9) ÆüÖò™êü»Ö / �ÖÖª�ÖéÆü / »ÖÖò•Öà�Ö-²ÖÖê›üâ�Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ. 

ÆüÖ †•ÖÔ �ÖÖ»Öß»Ö �úÖ�Ö¤ü¯Ö¡ÖÖÓÃÖÆü ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß µÖÖÓ“Öê�ú›êü ÃÖÖ¤ü ü̧ �ú¸üÖ¾ÖÖ. 

1) •ÖÖª•ÖéÆü ­ÖÖêë¤ü•Öß ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö/»ÖÖò•Öà•Ö-²ÖÖê›üâ•Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ×´Öôû•µÖÖÃÖÖšüß ×­ÖµÖ´ÖÖ¯ÖÏ´ÖÖ•Öê ×¾ÖÆüßŸÖ 

­Ö´Öã�µÖÖÓŸÖß»Ö †•ÖÔ ¾Ö †•ÖÖÔÃÖ ¹ý. 10/- “Öê �úÖê™Ôü ±úß ×ŸÖ�úß™ü. 

2) •ÖÖ�Öê“µÖÖ ×´Öôû�úŸÖ ¯Ö¡Öß�êú“ÖÖ /�ÖÖ.­ÖÓ. ­ÖÓ. 7/12 “ÖÖ ˆŸÖÖ¸üÖ ¾Ö •ÖÖ�ÖÖ ´ÖÖ»Ö�ú †­µÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ/ 

ÃÖÆü×ÆüÃÃÖê¤üÖ¸ü †ÃÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ“Öê ¹¯ÖµÖê 100/- “µÖÖ Ã™òü´¯Ö ¯Öê¯Ö¸ü¾Ö¸üß»Ö ¯ÖÏ×ŸÖ–ÖÖ»Öê•ÖÖ“µÖÖ Ã¾Ö¹¯ÖÖŸÖ 

ÃÖÓ´´ÖŸÖß¯Ö¡Ö. 

3) ´ÖÆüÖ­Ö�Ö¸ü ¯ÖÖ×»Ö�úÖ/­Ö�Ö ü̧ ¯ÖÖ×»Ö�êú�ú›üß»Ö �ÖÖª�ÖéÆü ¯Ö¸ü¾ÖÖ­µÖÖ“Öß ¯ÖÏŸÖ. 

4) ‡´ÖÖ¸üŸÖß“µÖÖ •ÖÖ�Öê“ÖÖ ­Ö�úÖ¿ÖÖ. 

 †) ÆüÖò™êü»Ö/�ÖÖª�ÖéÆü/»ÖÖò•Öà�Ö-²ÖÖê›üâ�Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ­ÖãŸÖ×­Ö�ú¸ü•Ö : 

1) ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ/¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö ­ÖãŸÖ­Öß•ú¸ü•ÖÖÃÖÖšüß ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã•µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÔ. 

2) †•ÖÖÔÃÖ ¹¯ÖµÖê 5/- “Öê •úÖê™Ôü ±úß ×ŸÖ•úß™ü. 

3) �Öã´ÖÖÃŸÖÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ 
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4) ­ÖãŸÖ­Öß�ú¸ü•Ö †•ÖÖÔÃÖ ¹¯ÖµÖê 75/100/150/300/500 Ã™ êü™ü ²ÖÑ•ú/ˆ¯Ö•úÖêÂÖÖ•ÖÖ¸üÖŸÖ ³Ö¸ü•ÖÖ •êú»µÖÖ“Öß 

 ´Öãôû “Ö»ÖÖ­Ö. 

5) ­Ö�Ö¸ü ¯ÖÖ×»Ö�êú“ÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ÃÖã¹ •ú¸ü•µÖÖ“ÖÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ 

6) †Ö ü̧Öê�µÖ �ÖÖŸµÖÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

7) †®Ö ³ÖêÃÖôû �ÖÖŸµÖÖ�ú›üß»Ö ¤üÖ•Ö»ÖÖ. 

8) ¯ÖÏŸµÖê�ú 31 ×›üÃÖë²Ö¸ü ¯Öã¾Öá ­ÖãŸÖ×­Ö�ú¸ü•ÖÖÃÖÖšüß †•ÖÔ ¤üÖ•Ö»Ö •ú¸ü•Öê †Ö¾Ö¿µÖ•ú †ÖÆêü. 

9) ´Öã¤üŸÖßŸÖ ­ÖãŸÖ­Öß�ú¸ü•Ö ±úß ­Ö ³Ö¸ü»µÖÖÃÖ ¾Ö ´Öã¤üŸÖßŸÖ ­ÖãŸÖ­Öß•ú¸ü•ÖÖÃÖÖšüß †•ÖÔ ­Ö ×¤ü»µÖÖÃÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö ¤Óü›ü 

 †Ö�úÖ¸ü•Öß šü¸ü¾Öã­Ö ‘Öê•Öê †Ö¾Ö¿µÖ•ú †ÖÆêü. 

10) ¿ÖêŸÖß ÃÖÓ¸ü�Ö•ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ¿ÖÃ¡Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß :  

1) ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê�ú›êü ÃÖÖ¬µÖÖ •úÖ•Ö¤üÖ¾Ö¸üß»Ö †•ÖÔ.  

2) †•ÖÖÔŸÖ ¿ÖÃ¡Ö ÆüŸµÖÖ¸ü ×¾Ö�Îúß“Öê �úÖ¸ü�Ö ­Ö´Öã¤ü �ú¸üÖ¾Öê. 

3) †•ÖÖÔÃÖ ¹. 10/- “Öê •úÖê™Ôü ±úß ×ŸÖ•úß™ü »ÖÖ¾Ö•Öê. 

4) †•ÖÖÔÃÖÖê²ÖŸÖ †•ÖÔ¤üÖ¸ü ¾Ö ÆüŸµÖÖ¸ü ×¾Ö�úŸÖ ‘Öê•ÖÖ¸ü µÖÖÓ“µÖÖ ÆüŸµÖÖ¸ü ¯Ö¸ü¾ÖÖ­µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖŸµÖ¯ÖÏŸÖß. 

 (´Öãôû ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Öê ÃÖ´Ö•Ö ¤üÖ•Ö×¾Ö•Öê †Ö¾Ö¿µÖ•ú) 
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11) ¿ÖÃ¡Ö ÆüŸµÖÖ ü̧ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ­ÖãŸÖ×­Ö�ú¸ü•Ö : 

1) ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ ¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ·µÖÖÓ“µÖÖ ­ÖÖÓ¾Öê †•ÖÔ. 

2) ­ÖãŸÖ×­Ö�ú ü̧•Ö ¿Öã»•ú ³Ö¸ü»µÖÖ“ÖÖ “Ö»ÖÖ­Ö“Öß ´Öãôû ¯ÖÏŸÖ. 

3) †•ÖÖÔÃÖ ¹ý. 10/- “Öê �úÖê™Ôü ±úß ×ŸÖ�úß™ü. 

12) ¿ÖêŸÖ •Ö×´Ö­Öß“ÖÖ ×²Ö­Ö¿ÖêŸÖß ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß. 

†•ÖÔ (¾Ö�ÖÔ-1) �ÖÖ¾Öê †ÃÖ»Öê»µÖÖ �ÖÖ¾ÖÖŸÖß»Ö †�éúÂÖ�ú ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�ÖßÃÖÖšüß ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê�ú›êü 

ÃÖÖ¤ü¸ü •ú¸üÖ¾ÖÖ. 

1) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü •Ö´Öß­Ö ´ÖÆüÃÖæ»Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ“µÖÖ �ú»Ö´Ö 44 †­¾ÖµÖê ×¾ÖÆüßŸÖ ­Ö´Öã­µÖÖŸÖß»Ö †•ÖÔ (7 ¯ÖÏŸÖßŸÖ) 

2) ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ •Ö×´Ö­Öß“ÖÖ �ÖÖÓ¾Ö ­Ö´Öã­ÖÖ 7/12 “ÖÖ ˆŸÖÖ¸üÖ, 15 ¾ÖÂÖÖÔ“µÖÖ ¯Öß�ú ¯ÖÖÆü�ÖßÃÖÆü (7 ¯ÖÏŸÖßŸÖ) 

3) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ“µÖÖ �ÖÖŸµÖÖŸÖß»Ö •Ö×´Ö­Öß“ÖÖ �ÖÖÓ¾Ö ­Ö´Öã­ÖÖ ­ÖÓ. 8-† “ÖÖ ˆŸÖÖ¸üÖ (7 ¯ÖÏŸÖßŸÖ) 

4) ´ÖÖê•Ö�Öß ­Ö�úÖ¿ÖÖ (7 ¯ÖÏŸÖßŸÖ) 

5) ¸êü�ÖÖÓ�ú­Ö ­Ö�úÖ¿ÖÖ (´ÖÆüÖ­Ö�Ö¸ü ¯ÖÖ×»Ö�úÖ / ­Ö�Ö¸ü ¯ÖÖ»Öß�úÖ / ÃÖÆüÖ. ÃÖÓ“ÖÖ»Ö�ú ­Ö�Ö¸ü ¸ü“Ö­ÖÖ µÖÖÓ­Öß 

ŸÖÖŸ¯Öã¸üŸÖß ´ÖÖ­µÖŸÖÖ ×¤ü»Öê»ÖÖ) (7 ¯ÖÏŸÖßŸÖ) 

6) ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ •Ö´Öß­Öß“µÖÖ �ÖÖÓ¾Ö ­Ö´Öã­ÖÖ ­ÖÓ. 7/12 ¾Ö¸üß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ±êú¸ü±úÖ¸ü ­ÖÖë¤üß“Öê ˆŸÖÖ¸êü (¯ÖÏŸµÖê�úß 1 ¯ÖÏŸÖ) 

7) •Ö´Öß­Ö ‡­ÖÖ´Ö ¾Ö�ÖáµÖ ­ÖÖÆüß / ­Ö¾ÆüŸÖß µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ ü̧ÖÓ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

8) •Ö´Öß­Ö ‡­ÖÖ´Ö †ÃÖ»µÖÖÃÖ �ÖÖÓ¾Ö ­ÖÓ. 3 ‡­ÖÖ´Ö¯Ö¡Ö�úÖ“ÖÖ ˆŸÖÖ¸üÖ. 

9) ‡­ÖÖ´Ö •Ö´Öß­Ö“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ »Ö�ÖŸÖ¯Öæ¾ÖÔ 5 ¾ÖÂÖÖÔŸÖß»Ö �ÖÖ¾ÖÖŸÖß»Ö •Ö´Öß­Öß“µÖÖ �Ö ȩ̂ü¤üß ×¾Ö�Îúß“Öê ¯Ö¡Ö�ú 

´Öã»µÖÖÓ�ú­Ö ×­ÖÛ¿“ÖŸÖßÃÖÖšüß. 

10) •Ö´Öß­Ö †Ö¸üÖê�µÖÖ“µÖÖ ¥üÂ™ü¶Ö µÖÖê�µÖ †ÃÖ»µÖÖ²Öª»Ö †Ö¸üÖê�µÖÖ×¬Ö�úÖ·µÖÖ“ÖÖ ¤üÖ•Ö»ÖÖ. 

11) •Ö´Öß­Öß¾Ö¹ý­Ö ×¾ÖªéŸÖ ¾ÖÖÆü�ú ŸÖÖ¸üÖ •ÖÖŸÖ ­ÖÃÖ»µÖÖ²Ö§ü»Ö ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•µÖ ×¾ÖªãŸÖ ´ÖÓ›üôûÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

12) ×•Ö»ÆüÖ ¯Öã­Ö¾ÖÔÃÖ­Ö †×¬Ö�úÖ·µÖÖ�ú›üß»Ö, †•ÖÔ¤üÖ¸ü Æêü ÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö ¯ÖÖ¡Ö �ÖÖŸÖê¤üÖ¸ü ­ÖÃÖ»µÖÖ“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ. 

13) ̄Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß ´ÖÖ•Ö•Öß •êú»Öê»Öß •Ö×´Ö­Ö †×ŸÖ×¸üŒŸÖ šü¸ü»Öê»Öß †ÃÖ»µÖÖÃÖ �ú»Ö´Ö 20 �ÖÖ»Öß»Ö µÖÖê•Ö­ÖÖ 

¸üÖ²Ö×¾Ö�µÖÖÃÖ ´ÖÓ•Öæ¸üß“µÖÖ †Ö¤êü¿ÖÖ“Öß ¯ÖÏŸÖ. 

14) •Ö×´Ö­ÖßŸÖ ÃÖÆü¬ÖÖ¸ü�ú/‡ŸÖ¸ü ÆüŒ�ú ¬ÖÖ¸ü�ú †ÃÖ»µÖÖÃÖ ¯ÖÏ×ŸÖ–ÖÖ»Öê�ÖÖ“ÖÖ Ã¾Ö¹ý¯ÖÖŸÖß»Ö ÃÖÓ´ÖŸÖß¯Ö¡Ö 

15) †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ­Öß �êú»Öê»ÖÖ ÃÖÖ�ÖÖÓ×�úŸÖ ¯ÖÏ×ŸÖ–ÖÖ»Öê�Ö ¾Ö ‡Ó›êü´Ö×­Ö™üß ²ÖÖò­›ü. 

16) ×²Ö­Ö ¿ÖêŸÖß �ú ü̧Ö¾ÖµÖÖ“Öß •Ö×´Ö­Ö †•ÖÔ¤üÖ¸üÖ�ú›êü �Ö ȩ̂ü¤üß­Öê †Ö»Öß †ÃÖ»µÖÖÃÖ �Ö¸êü¤üß“µÖÖ ¾Öêôûß †•ÖÔ¤üÖ¸ü 

¿ÖêŸÖ�ú¸üß †ÃÖ»µÖÖ²Ö§ü»Ö“ÖÖ ¯Öã¸üÖ¾ÖÖ ¾Ö ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß ­ÖÃÖ»µÖÖÃÖ •ãúôû •úÖµÖ¤üÖ •ú»Ö´Ö-83 •ÖÖ»Öß •Ö¸êü¤üß 

•úÖ´Öß ÃÖÓ²Ö×¬ÖŸÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß·µÖÖ“Öß ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß ‘ÖêŸÖ»Öê»µÖÖ †Ö¤êü¿ÖÖ“Öß ÃÖÖÓ�ÖÖÓ�úßŸÖ ¯ÖÏŸÖ. 

17) •Ö×´Ö­Ö ¬ÖÖÙ´Ö�ú �úÖ¸ü�ÖÖÃÖÖšüß ¾ÖÖ¯Ö¸ü�ÖÖ ü̧ †ÃÖ»µÖÖÃÖ ¿ÖÖÃÖ­ÖÖ“Öê ´ÖÖ­µÖŸÖÖ ¯Ö¡Ö. 

18) •Ö×´Ö­Ö †ÖîªÖê×�Ö�ú / ¾ÖÖ×�Ö•µÖú �úÖ¸ü�ÖÖÃÖÖšüß †�éúÂÖ�ú ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ�ú›êü ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö�Öß Æü´Öß †ÃÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ 

†­ÖãÂÖÓ�ÖÖ­Öê �ÖÏÖ´Ö¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ/´ÖÆüÖ­Ö�Ö¸ü ¯ÖÖ×»Ö�úÖ/­Ö�Ö ü̧ ¯ÖÖ×»Ö�úÖ/ÃÖÆüÖ. ÃÖÓ“ÖÖ»Ö�ú ­Ö�Ö¸ü ¸ü“Ö­ÖÖ, ¯ÖÏ¤ãüÂÖ�Ö 

×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö ´ÖÓ›üôûÖ“Öê "­ÖÖÆü ü̧�úŸÖ ¤üÖ�Ö»Öê". 
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2.7) �úÖµÖÔ�Ö´ÖŸÖÖ †Ö×�Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö�úÖ¸üßŸÖÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß •Ö­ÖŸÖê�ú›æü­Ö †¯Öê�ÖÖ. 

 ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�Ö •Ö­ÖŸÖêÃÖ ×¾Ö­ÖÓŸÖß �ú¸ü�µÖÖÓŸÖ µÖêŸÖê �úß, ŸµÖÖÓ­Öß ŸµÖÖÓ“Öê †•ÖÔ ×¾Ö­ÖÓŸÖß, �úÖ´ÖÖÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ÃÖ¸üôû 

ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ †×¬Ö�úÖ¸üß, �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öê¿Öß ÃÖÓ¯Ö�Ôú ÃÖÖ¬ÖÖ¾ÖÖ. ¤ü»ÖÖ»Ö ´Ö¬µÖÃ£Ö ‡Ô. ´ÖÖ±ÔúŸÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö •úÖ´Öê •ú¹ý 

­ÖµÖêŸÖ. µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ �úÖÆüß †›ü“Ö�Ö †ÃÖ»µÖÖÃÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ¸ßü / †×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê ¾Ö×¸üÂšüÖ¿Öß ÃÖÓ¯Ö�Ôú 

ÃÖÖ¬ÖÖ¾ÖÖ. 

2.8) ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ­ÖÖŸÖ »ÖÖê�úÃÖÆü³ÖÖ�Ö ³ÖÖ�Öß¤üÖ¸üßÃÖÖšüß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ : 

 †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧“Öß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ­ÖÃÖ»Öß ŸÖ¸üß •Ö­ÖŸÖêÃÖ ŸµÖÖÓ“Öê †›üß-†›ü“Ö�Öà ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ 

†×¬Ö�úÖ¸üß/ �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ­ÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö ¾ÖêôêûŸÖ ³Öê™ãü­Ö †Ö¯Ö»Öê ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖ­Ö �ú¹ý­Ö ‘ÖêŸÖÖ µÖêŸÖê. 

2.9) ÃÖê¾ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Öß †Ö×�Ö ŸÖ�ÎúÖ¸ü ×­Ö¾ÖÖ¸ü�Ö ²ÖÖ²ÖŸÖ ˆ¯Ö»Ö²¬ÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ : 

2.10) ´Öã�µÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ †Ö×�Ö ‡ÔŸÖ¸ü ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖÓ“Öê ¯Ö¢Öê : 

´Öã•µÖ •úÖµÖÖÔ»ÖµÖ  : ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß •úÖµÖÖÔ»ÖµÖ ˆ´Ö¸ü�Öê›ü 

¯Ö¢ÖÖ   : ´ÖÆüÖ�ÖÖÓ¾Ö ¸üÖê›ü, ŸÖÆü×ÃÖ»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ •Ö¾Öôû ˆ´Ö¸ü�Öê›ü ×•Ö.µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû 445 206 

¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú  : ×­Ö¾ÖÖÃÖ - (07231)   •úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 237238 

 

�ú×­ÖÂšü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ : 1) ŸÖÆü×ÃÖ»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ, ˆ´Ö¸ü�Öê›üü 

¯Ö¢ÖÖ   :  ´ÖÆüÖ�ÖÖ¾Ö ü̧Öê›ü �úÖê™üÖÔ•Ö¾Öôû, ˆ´Ö¸ü�Öê›ü ×•Ö. µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû 445 206 

¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú  : ×­Ö¾ÖÖÃÖ - (07231) •úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 237217 

 

�ú×­ÖÂšü �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ : 1) ŸÖÆü×ÃÖ»Ö �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ, ´ÖÆüÖ•ÖÖÓ¾Ö 

¯Ö¢ÖÖ   :  ´Öê­Ö ¸üÖê›ü ²ÖÃÖ Ã™Ñü­›ü •Ö¾Öôû ´ÖÆüÖ•ÖÖÓ¾Ö ×•Ö. µÖ¾ÖŸÖ´ÖÖôû 445 204 

¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú  : ×­Ö¾ÖÖÃÖ - (07236) 222239 •úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 222238 

 

 

2.11 �úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö �úÖ´ÖÖ“µÖÖ ¾ÖêôûÖ :- 

ÃÖ•úÖôûß 09.45 ŸÖê ÃÖÖµÖÓ�úÖôûß 05.45 ¾ÖÖ•Öê¯ÖµÖÕŸÖ. 

†Ö¯ÖŸ�úÖ»Öß­Ö ²ÖÖ²Öß, ­ÖîÃÖÙ�Ö�ú †Ö¯Ö¢Öß ŸÖÃÖê“Ö ×­Ö¾Ö›ü�Öæ�úÖ, ¸üÖ•Ö×¿ÖÂ™üÖ“ÖÖ¸ü µÖÖ²ÖÖ²ÖßÃÖÖšüß �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 

ÃÖ¾ÖÔ�úÖôû ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÃÖŸÖê. 
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¯ÖÏ�ú¸ü�Ö 3 (´Öò­µÖã†»Ö-2) 

3.1 †×¬Ö�úÖ¸üß †Ö×�Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü ¾Ö �úŸÖÔ¾µÖê : 

1. ×¾Ö¢ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ü 

†.�Îú

. 
¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö ×¾Ö¢ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸ü 

•µÖÖ �úÖµÖªÖ�ÖÖ»Öß/×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß/ 

†Ö¤êü¿ÖÖ�ÖÖ»Öß ¾Ö ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖ 

¯Ö×¸ü¯Ö¡Ö�ú †­¾ÖµÖê †×¬Ö�úÖ¸ü †ÖÆêüŸÖ. 

1 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ 

†×¬Ö�úÖ¸üß 

†ÖÆü¸ü•Ö, ÃÖÓ×¾ÖŸÖ¸ü•Ö 

†×¬Ö�úÖ¸üß ´Æü•Öã­Ö 

×­ÖµÖ´ÖÖ•ÖÖ»Öß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö 

•ú¸ü•µÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öê †×¬Ö•úÖ¸ü 

•ÖÃÖê- ³ÖãÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö †×¬Ö�úÖ¸üß, 

×­Ö¾Ö›ü•Öæ•ú ×­Ö•ÖÔµÖ †×¬Ö•úÖ¸üß 

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü �úÖò­™üß•Ö­™ü ‹ŒÃÖ¯Öë›üß“Ö¸ü ×­ÖµÖ´Ö 

1965 •ÖÖ»Öß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö •ú¸ü•µÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öê 

†ÖÆü¸ü•Ö ¾Ö ÃÖÓ×¾ÖŸÖ¸ü•Ö †×¬Ö•úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê 

†×¬Ö�úÖ¸ü.  

³ÖãÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1872 �ÖÖ»Öß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö 

•ú¸ü•µÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öê †×¬Ö•úÖ¸ü. 

×­Ö¾Ö›ü�Öæ�ú †ÖµÖÖê�Ö ³ÖÖ¸üŸÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ¾Ö ¸üÖ•µÖ 

×­Ö¾Ö›ü•Öæ•ú †ÖµÖÖê•Ö µÖÖÓ“Öê ÃÖã“Ö­Öê ­ÖãÃÖÖ¸ü ¯ÖÏ¤üÖ­Ö 

�ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öê †×¬Ö�úÖ¸ü. 

2 
�ú×­ÖÂšü 

×»Ö¯Öß•ú (2) 

¾ÖêŸÖ­Ö ¤êüµÖ�ú ŸÖµÖÖ¸ü �ú ü̧•Öê, 

¯ÖÏ¾ÖÖÃÖ³Ö¢ÖÖ ¤êüµÖ�ú ŸÖµÖÖ¸ü 

•ú¸ü•Öê •òú¿Ö²Öã•ú, ×Æü¿ÖÖê²Ö 

šêü¾Ö�Öê, ŸÖÖôû´Öêôû ‘Öê�Öê, 

�úÖêÂÖÖ�ÖÖ¸üÖŸÖ ÃÖÖ¤ü¸ü 

�ú¸ü�Öê�ú¸üßŸÖÖ ×²Ö»ÃÖ ŸÖµÖÖ¸ü 

�ú¸ü�Öê, ŸµÖÖ“ÖÖ ×Æü¿ÖÖê²Ö 

šêü¾Ö�Öê, ŸÖÖôû´Öêôû ‘Öê�Öê. 

 

3 
†¾¾Ö»Ö 

•úÖ¸ü•ãú­Ö (2) 

³ÖãÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü­Ö ¯ÖÏ•ú¸ü•ÖÖŸÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ 

×­Ö¬Öß ÃÖÖê›ãü­Ö ‡ŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ 

�úÖêÂÖÖ�ÖÖ¸üÖŸÖ ÃÖÖ¤ü¸ü 

�ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“Öß ×²Ö»ÃÖ ŸÖµÖÖ¸ü 

•ú¸ü•Öê, •òú¿Ö²Öã•ú, ×Æü¿ÖÖê²Ö 

šêü¾Ö�Öê, ŸÖÖôû´Öêôû ‘Öê�Öê, 

�úÖêÂÖÖ�ÖÖ¸üÖŸÖ ÃÖÖ¤ü¸ü 

�ú¸ü�Öê�ú¸üßŸÖÖ ×²Ö»ÃÖ ŸÖµÖÖ¸ü 

�ú¸ü�Öê, ŸµÖÖ“ÖÖ ×Æü¿ÖÖê²Ö šêü¾Ö•Öê, 

ŸÖÖôû´Öêôû ‘Öê�Öê ¾Ö ³ÖãÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü­Ö 

¯ÖÏ•ú¸ü•ÖÖŸÖ •Ö´Öß­Ö ´ÖÖ»Ö•úÖÃÖ 

¸üŒ�ú´Ö ¾ÖÖ™ǖ Ö �ú¸ü�Öê. 

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü �úÖò­™üß•Ö­™ü ‹ŒÃÖ¯Öë›üß“Ö¸ü 

×­ÖµÖ´Ö 1965 †­¾ÖµÖê ŸÖÃÖê“Ö  

×­Ö¾Ö›ü�Öæ�ú †ÖµÖÖê�Ö ³ÖÖ¸üŸÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ¾Ö 

¸üÖ•µÖ ×­Ö¾Ö›ü•Öæ•ú †ÖµÖÖê•Ö µÖÖÓ“Öê ÃÖã“Ö­Öê 

­ÖãÃÖÖ¸. 

³ÖãÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü­Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1872 †­¾ÖµÖêü. 
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2. ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ †×¬Ö�úÖ¸ü 

 

†.�Îú.  ¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö  ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ †×¬Ö�úÖ¸ü 

•µÖÖ �úÖµÖªÖ�ÖÖ»Öß/ ×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß/ 

†Ö¤êü¿ÖÖ�ÖÖ»Öß ¾Ö ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖ 

¯Ö×¸ü¯Ö¡Ö�ú †­¾ÖµÖê †×¬Ö�úÖ¸ü †ÖÆêüŸÖ. 

1 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

 ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ×ÃÖ¾Æüß»Ö ÃÖ¾ÆüáÃÖêÃÖ 

×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö †×¬Ö�úÖ¸ü 

ŸÖ»ÖÖšüß µÖÖÓ“µÖÖ ×­ÖµÖãŒŸµÖÖ ¾Ö 

Ã£ÖÖ­ÖÓŸÖ¸ü�Ö �ú¸ü�Öê, ¯ÖÖê»ÖßÃÖ ¯ÖÖ™üß»Ö 

µÖÖÓ“Öß ×­ÖµÖãŒŸÖß �ú¸ü�Öê, 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖŸÖß»Ö †×¬Ö­ÖÃŸÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß 

µÖÖÓ“Öê ¯Ö�ÖÖ¸ü ×²Ö»Ö, �ÖÖê¯Ö­ÖßµÖ †Æü¾ÖÖ»Ö 

µÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ‡ŸÖ¸ü ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ �úÖ´Öê. 

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü •Ö´Öß­Ö ´ÖÆüÃÖã»Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 

1966, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ×ÃÖ¾Æüß»Ö ÃÖ¾ÆüáÃÖêÃÖ 

×­ÖµÖ´Ö 1981, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¯ÖÖê»ÖßÃÖ 

¯ÖÖ™üß»Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1968 ¾Ö ¿ÖÖÃÖ­Ö 

†Ö¤êü¿Ö/ ×­Ö�ÖÔµÖ/¯Ö×¸ü¯Ö¡Ö�ú †­¾ÖµÖê 

¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö �êú»Öê»Öê †×¬Ö�úÖ¸ü 

2 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú (1) 
ŸÖ»ÖÖšüß/¯ÖÖê»ÖßÃÖ ¯ÖÖ™üß»Ö †ÖÃ£ÖÖ¯Ö­ÖÖ 

×¾ÖÂÖµÖ•ú ²ÖÖ²Öß 
-- 

 

3. ±úÖî•Ö¤üÖ¸üß Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü : 

 

†.�Îú.  ¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö  ±úÖî•Ö¤üÖ¸üß Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü 

•µÖÖ �úÖµÖªÖ�ÖÖ»Öß/ ×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß/ 

†Ö¤êü¿ÖÖ�ÖÖ»Öß ¾Ö ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖ ¯Ö× ü̧¯Ö¡Ö�ú 

†­¾ÖµÖê †×¬Ö�úÖ ü̧ †ÖÆêüŸÖ. 

1 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ 

¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ¸üß 

¸ü•úÖ­ÖÖ 4 ´Ö¬µÖê ­Ö´Öã¤ü •úÖµÖ¤üÖ ¾Ö 

†×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß 

• ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö•ú •úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß •ú¸ü•Öê. 

• ´Ö•ÖÔ ÃÖ´Ö¸üß  

• ¿ÖÃ¡Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ 

• ÆüÖò™êü»Ö/»ÖÖò•Öà�Ö²ÖÖê›üâ�Ö »ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ 

• ¯Ö¹ýÖò¸ü´ÖÃÖ »ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ 

• ¾ÖÖ¸üÃÖ ­ÖÃÖ»Öê»µÖÖ ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê²ÖÖ²ÖŸÖ 

“ÖÖî�ú¿Öß �ú¹ý­Ö �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß �ú¸ü�Öê 

• ×¾ÖÃ±úÖê™ü�ú »ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ ×­Ö¸üß�Ö�Ö 

• •úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖß 

ÆüÖŸÖÖôû�Öê 

• ¯Öê™ÒüÖê»Ö ¯ÖÓ̄ Ö, ÃÖÖò»Ö¾ÆÓü™ü »ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ 

µÖÖÓ“Öê ×­Ö¸üß�Ö�Ö�ú¸ü�Öê. 

±úÖî•Ö¤üÖ ü̧ß †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1973 “Öê 

•ú»Ö´Ö133,144, 145 ŸÖê 147 ¾Ö µÖÖ 

†×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß»Ö ‡ŸÖ¸ü �ú´Ö»ÖÖÓ“Öê ¯ÖÏ¤üÖ­Ö 

†×¬Ö�úÖ¸üÖ�ÖÖ»Öß �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß �ú ü̧�Öê, ´ÖÓã²Ö‡Ô 

¯ÖÖê»ÖßÃÖ †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1951 “Öê �ú»Ö´Ö 33, 

56, 57 ¾Ö 59 ´ÖÓã²Ö‡Ô (¤üÖ¹ý²ÖÓ¤üß) 

¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö�ú †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1949 “Öê �ú»Ö´Ö 

93 ²Ö ¿ÖÃ¡Ö ¯Ö ü̧¾ÖÖ­ÖÖ †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 

×¾ÖÃ±úÖê™ü�ú †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö ¯Öê™ÒüÖê»Ö•Ö­µÖ 

ˆŸ¯ÖÖ¤ü­Ö ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö †ÖÆêü. ¿Ö.×­Ö. �ÖÖŸÖ 

×­Ö¬Öß †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö ×•Ö¾Ö­ÖÖ¾Ö¿µÖ�ú ¾ÖÃŸÖã 

•úÖµÖ¤üÖ 

2 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú (2) 

Ã±úÖê™ü�êú ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ¾Ö ŸÖ¯ÖÖÃÖ µÖÖ ¿ÖÃ¡Ö 

¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ, ÆüÖò™êü»Ö ¾Ö »ÖÖò•Öà�Ö / 

¸êüÃ™üÖò̧ Óê­™ü ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ¾Ö¸üß»Ö 

†×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß ÃÖã¹ †ÃÖ»Öê»µÖÖ 

¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖŸÖ †Ö¤êü¿Ö ¯Ö×¡Ö�êú“Öê ¯ÖÖ»Ö­Ö 

•ú¸ü•Öê, ŸµÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ¯Ö¡Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü. 

-- 
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4. †¬ÖÔ ­µÖÖ×µÖ�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü : 

†.�Îú. ¯Ö¤ü †¬ÖÔ ­µÖÖ×µÖ�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü 

•µÖÖ �úÖµÖªÖ�ÖÖ»Öß/×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß/ 

¿ÖÖÃÖ­Ö †Ö¤êü¿Ö, ×­Ö�ÖÔµÖ, ¯Ö×¸ü¯Ö¡Ö�ú 

†­¾ÖµÖê †×¬Ö�úÖ¸ü ¯ÖÏ¤üÖ­Ö †ÖÆêüŸÖ. 

1 ▪ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ³ÖãÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö †×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ´ÖŸÖ¤üÖ¸ü ­ÖÖë¤ü�Öß 

†×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ×­Ö¾Ö›ü�Öæ�ú ×­Ö�ÖÔµÖ 

†×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ü̧•úÖ­ÖÖ 4 ´Ö¬µÖê ­Ö´Öã¤ü •úÖµÖ¤üÖ ¾Ö 

†×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß ¯ÖÏ¤üÖ­Ö †×¬Ö�úÖ ü̧. 

▪ ü̧Ö•ÖÃ¾Ö †¯Öß»Ö, ¾Ö ¯Öã­ÖÔ×¸ü•Ö•Ö 

▪ •Öî¸ü•éúÂÖß ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê,  

▪ •ÖÖî•Ö •Ö×­Ö•Ö ¯ÖÏ�ú ü̧�Öê,  

▪ ­ÖÖò­Ö ¿Öê›ü¶ã»Ö, —ÖÖ›üÖÓ“Öê ¾Öé�ÖŸÖÖê›ü 

¯Ö ü̧¾ÖÖ­Ö•Öß,  

▪ ´ÖÖ´Ö»ÖŸÖ¤üÖ ü̧ ­µÖÖµÖÖ»ÖµÖ •úÖµÖ¤üÖ 

†ÓŸÖ�ÖÔŸÖ †¯Öß»Ö ¯ÖÏ�ú ü̧•Öê 

▪ •ãúô û•úÖµÖªÖ•ÖÖ»Öß»Ö ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê,  

▪ ×ÃÖ»Öà•Ö ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê,  

▪ ŸÖã�ú›êü ²ÖÓ¤üß ¾Ö ‹�ú¡Öß�ú ü̧�Ö 

•úÖµÖªÖ•ÖÖ»Öß»Ö ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê,  

▪ Æîü×ÃÖµÖŸÖ ¯ÖḮ ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö, •ÖÖŸÖß“Öê 

¯ÖḮ ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê, ­ÖÖò­Ö ×�Îú×´Ö»Öê† ü̧, 

ü̧×Æü¾ÖÖÃÖ ¯ÖḮ ÖÖ•Ö¯Ö¡Ö,  

▪ •Ö×´Ö­Ö ÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­ÖÖ“Öß ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê 

ÆüÖŸÖÖôû�Öê,  

▪ ´ÖŸÖ¤üÖ¸ü ­ÖÖë¤ü�Öß †×¬Ö�úÖ¸üß ´Æü�Öã­Ö 

´ÖŸÖ¤üÖ¸ü µÖÖ¤üß ŸÖµÖÖ ü̧ �ú ü̧�Öê ¾Ö ŸµÖÖÓ“Öê 

†×¬Ö­ÖÃŸÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ 

×­Ö¾Ö›ü�Öæ�úß¾Ö ü̧ ¤êü�Ö¸êü�Ö �ú¸ü�Öê. 

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü •Ö´Öß­Ö ´ÖÆüÃÖã»Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 

1966 ¾Ö ŸµÖÖ�ÖÖ»Öß»Ö ×­ÖµÖ´Ö.  

¾Öé�Ö ŸÖÖê›ü †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1964. 

´ÖÖ´Ö»ÖŸÖ¤üÖ¸ü �úÖê™Ôü †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 

1906. ³ÖÖ›êü ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö �úÖµÖ¤üÖ 

1999. ´ÖÓã²Ö‡Ô �ãúôû �úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ¿ÖêŸÖ 

•Ö×´Ö­Ö (×¾Ö¤ü³ÖÔ ×¾Ö³ÖÖ�Ö) †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 

1958. ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ×ÃÖ»Öà�Ö ¾Ö ¿ÖêŸÖ 

•Ö×´Ö­Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1961 ¾Ö 1975. 

´ÖÓã²Ö‡Ô ŸÖã�ú›êü ²ÖÓ¤üß ¾Ö ‹�ú¡Öß�ú¸ü�Ö 

†×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1947. »ÖÖê�ú¯ÖÏ×ŸÖ×­Ö¬ÖßŸ¾Ö 

†×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1950. ×•Ö.¯Ö./¯ÖÓ.ÃÖ. 

†×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1961. 

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ­Ö•Ö¸ü ¯Ö×¸üÂÖ¤ü/ ­Ö•Ö¸ü 

¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1966 ¾Ö ‡ÔŸÖ¸ü 

†×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ �ÖÖ»Öß ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß 

×­Ö‘ÖÖ»Öê»µÖÖ ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖÖ­¾ÖµÖê. 

2 ü†¾¾Ö»Ö �úÖ¸ü�ãú­Ö 

¾Ö¸üß»Ö �úÖµÖªÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ ¯ÖÏ�ú¸ü•ÖÖÓŸÖ 

¾Ö×¸üÂšüÖÓ“µÖÖ †Ö¤êü¿ÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê �úÖµÖÔ 

•ú¸ü•Öê. 

-- 

 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖŸÖ �úÖµÖÔ¸üÃŸÖ †×¬Ö�úÖ¸üß/�ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ­Öß �ú¸üÖ¾ÖµÖÖ“Öß �úÖ´Öê. 
  

†.�Îú. ¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö �úÖ´ÖÖ“ÖÖ ŸÖ¯Ö×¿Ö»Ö 
•úÖê•ÖŸµÖÖ 

×­ÖµÖ´ÖÖ•ÖÖ»Öß 

1 ▪ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ ¤Óü›üÖ×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ´ÖŸÖ¤üÖ¸ü ­ÖÖë¤ü�Öß †×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ ×­Ö¾Ö›ü�Öæ�ú ×­Ö�ÖÔµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

▪ †×¬Ö­ÖÃŸÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ ü̧ß¾Ö ü̧ ¤êü�Ö ȩ̂ü�Ö ¾Ö ×­ÖµÖÓ¡Ö•Ö 

▪ ¯ÖÏ�ú ü̧�ÖÖÓŸÖ ÃÖã­ÖÖ¾Ö�Öß ‘Öê�Öê 

▪ ¯ÖÏ•ú ü̧•ÖÖŸÖ ´ÖÖê•úÖ “ÖÖî•ú¿Öß 

▪ ×­Ö¸üß•Ö•Öê 

▪ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÓ­ÖÖ ´ÖÓ•Öæ ü̧ß ¤êü�Öê 

▪ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ ÃÖã¹ý ¯ÖÏ�ú ü̧�ÖÖÓŸÖ †ÓŸÖß´Ö †Ö¤êü¿Ö ¤êü•Öê 

▪ �úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ¯Ö× ü̧ÛÃ£ÖŸÖß ÆüÖŸÖÖôû�Öê 

▪ ´ÖŸÖ¤üÖ¸ü µÖÖ¤üß ŸÖµÖÖ ü̧ �ú ü̧�Öê 

▪ †Ö¤êü¿ÖÖ­ÖãÃÖÖ ü̧ ×­Ö¾Ö›ü•Öã•úÖ ‘Öê•Öê 

▪ »ÖÖê�úÖÓ­ÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¯Öã ü̧×¾Ö�Öê. 

ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ 

�úÖµÖªÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ 

¾Ö ×­ÖµÖ´ÖÖ 

¯ÖḮ ÖÖ•Öê 
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2 †¾¾Ö»Ö �úÖ¸ü•ãú­Ö-1 

 

 

 

 

1. ´ÖÆüÃÖæ»Öß †¯Öß»Ö ¯ÖÏ�ú ü̧�Öê 

2. ±úÖî•Ö¤üÖ ü̧ ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê, ´Ö�ÖÔ ÃÖ´Ö ü̧ß 

3. •Ö­Ö�Ö�Ö­ÖÖ, ü̧Öê•Ö�ÖÖ ü̧ Æü´Öß µÖÖê•Ö­ÖÖ 

4. ¯ÖÖ�Öß ™Óü“ÖÖ‡Ô ¾Ö “ÖÖ ü̧Ö ™Óü“ÖÖ‡Ô 

5. ­ÖîÃÖ�Öá�ú †Ö¯Ö¢Öß 

6. •Ö´Öß­Ö ´ÖÓ•Öã ü̧ ¯ÖÏ�ú ü̧�Öê 

7. ´Ö.�ÖÏÖ. ü̧Öê.Æü.µÖÖê•Ö­ÖÖ. 

8. ¾Ö­Ö ÆüŒ�ú �úÖµÖ¤üÖ 

9. ÃÖã¾Ö�ÖÔ�ÖÏÖ´Ö •ÖµÖÓŸÖß  

10. †�éúÂÖ�ú ¯Ö ü̧¾ÖÖ­Öê 

11. ×­Ö¾Ö›ü�Öæ�úÖ (ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ�úÖ ü̧) ›üß.ÃÖß.×²Ö»Ö.ÃÖÖ´ÖÖ­µÖ 

 

3 †¾¾Ö»Ö �úÖ¸ü�ãú­Ö-2 1. ³ÖãÃÖÓ¯ÖÖ¤ü­Ö ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê 

2. ­Ö.¯ÖÖ.¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ­Ö 

3. •ú ü̧´Ö•Öã•ú •ú ü̧ 

4. •ú»Ö´Ö 18 ¾Ö 28  

5. †Ö ü̧.†Öê. ×´Ö™üà�Ö ±úÖ‡Ô»Ö. 

6. ¬¾Ö•Ö ×­Ö¬Öß 

7. ÃÖÓ.�ÖÖ.µÖÖê•Ö­ÖÖ 

8. ¤üÖ× ü̧¦üµÖ ¸êüÂÖÖ  

 

4 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú (1) 1. ¯ÖÖê»ÖßÃÖ ¯ÖÖ™üß»Ö †ÖÃ£ÖÖ¯Ö­ÖÖ  

2. •Ö´Öß­Ö ×¾Ö�Îúß ¾Ö�ÖÔ-1, ¾Ö ¾Ö•ÖÔ-2 

3. ŸÖ»ÖÖšüß †ÖÃ£ÖÖ¯Ö­ÖÖ 

4. •ÖÖŸÖß ¯ÖḮ ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê 

5. †.¯ÖÖ.�ú. ¯ÖḮ ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê 

6. ¯Öã­Ö¾ÖÔÃÖ­Ö ¾Ö �ÖÖ¾ÖšüÖ�Ö ×¾ÖÃŸÖÖ ü̧ 

7. ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß †ÖŸ´ÖÆüŸµÖÖ 

8. •Ö´ÖÖ²ÖÓ¤üß, ×¯Ö�ú �úÖ¯Ö�Öß ¾Ö †­ÖãÂÖÓ�Öß�ú ¯Ö¡Ö¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü 

9. •ãúôû ¾Ö ×ÃÖ»Öà•Ö ¯ÖÏ•ú ü̧•Öê 

10. ¯»ÖÖò™ü ×¾Ö³ÖÖ•Ö­Ö ¯Ö ü̧¾ÖÖ­Ö�Öß 

11. ×¾Ö×¾Ö¬Ö ÃÖ×´ÖŸÖß. 

 

5 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú (2) 1. †Ö¾Ö�ú-•ÖÖ¾Ö�ú 

2. †Ö¬ÖÖ ü̧ �úÖ›Ôü 

3. ¾ÖêŸÖ­Ö ¤êüµÖ�ú,  

4. ü̧Öê•Ö¯ÖÖ»Ö (­ÖÖ—Ö ü̧) 

5. †ÖÃ£ÖÖ¯Ö­ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ÃÖ¾ÖÔ �úÖ´Öê. 

6. �ÖÖî�Ö �Ö×­Ö•Ö ¾Ö ȩ̂üŸÖß‘ÖÖ™ü 

7. •ÖÖ•ÖÖ¾Öôû ¾Ö ¿ÖÃ¡Ö ¯Ö ü̧¾ÖÖ­Öê 

8. ¯Öã¸ü¾ÖšüÖ ×¾ÖÂÖµÖ�ú ­ÖÃŸÖß ÆüÖŸÖÖôû�Öê 

9. ¾Öé�Ö ´ÖÖ»Ö�úß ÆüŒ�ú 

10. ¾Öé¢Ö¯Ö¡Ö ¯Ö ü̧¾ÖÖ­Ö•Öß 

11. ±ú™üÖ�úÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ 
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¯ÖÏ•ú¸ü•Ö - 4 (´Öò­µÖã†»Ö-3) 

�úÖ´Öê �ú¸üŸÖÖÓ­ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘µÖÖ¾ÖµÖÖ“Öê †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö, ´Öò­µÖã†»Ö ü †Ö×�Ö †×³Ö»Öê�Ö. 

4.1  †×¬Ö�úÖ¸üß , �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖÓ­Öß Æêü �úÖ´Öê �ú¸üŸÖÖÓ­ÖÖ �ÖÖ»Öß»Ö ×­ÖµÖ´Ö, †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö, ´Öò­µÖã†»Öü ‡. “ÖÖ 

¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸üŸÖÖŸÖ. 

†.�Îú. ×¾ÖÂÖµÖ ¾Ö ­Ö´Öã¤ü �êú»Öê»Öß †×¬ÖÃÖã“Ö­ÖÖ ×­ÖµÖ´Ö •Îú. ¾Ö ¾ÖÂÖÔ †×³Ö¯ÖÏÖµÖ 

1 ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖã»Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1966  

2 ³ÖãÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü­Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1872  

3 ´ÖÓã²Ö‡Ô �ÖÖÓ¾Ö ¯ÖÖê»ÖßÃÖ †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1968  

4 ´ÖÓã²Ö‡Ô ¯ÖÖê»ÖßÃÖ †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1951  

5 ´Öã²Ö‡Ô ¤üÖ¹ý ²ÖÓ¤üß �úÖµÖ¤üÖ  1949  

6 ´ÖÖ´Ö»ÖŸÖ¤üÖ¸ü �úÖê™Ôü †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1906  

7 ±úÖî•Ö¤üÖ¸üß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ÃÖÓ×ÆüŸÖÖ  1973  

8 ŸÖã�ú›êü ²ÖÓ¤üß ¾Ö ¿ÖêŸÖ •Ö×´Ö­Ö ‹�ú¡Öß�ú¸ü�Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1947  

9 ¾Öé�Ö ŸÖÖê›ü †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1964  

10 ³ÖÖ›êü ×­ÖµÖÓ¡Ö�Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1999  

11 
´ÖãÓ²Ö‡Ô �ãúôû �úÖµÖ¤üÖ ¾Ö ¿ÖêŸÖ •Ö×´Ö­Ö (×¾Ö¤ü³ÖÔ ×¾Ö³ÖÖ�Ö) 

†×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  
1958  

12 ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ×ÃÖ»Öà�Ö ¾Ö ¬ÖÖ¸ü�Ö ¿ÖêŸÖ •Ö×´Ö­Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö  1961, 1975  

13 »ÖÖê�ú¯ÖÏ×ŸÖ×­Ö¬ÖßŸ¾Ö †×¬Ö×­ÖµÖ´Ö 1950  

 

 µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ü̧Ö•µÖ ¿ÖÖÃÖ­ÖÖ­Öê ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ×­Ö�ÖÔ´ÖßŸÖ �êú»Öê»Öê ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖ, ¯Ö×¸ü¯Ö¡Ö�êú ‡ÔŸµÖÖ¤üß ×­Ö�ÖÔµÖ 

‘ÖêŸÖÖÓ­ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘ÖêŸÖ»Öß •ÖÖŸÖÖŸÖ. Æêü �úÖµÖ¤êü, ×­ÖµÖ´Ö, ¿ÖÖÃÖ­Ö ×­Ö�ÖÔµÖ ‡ÔŸµÖÖ¤üß ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ´Öã¦ü�ÖÖ»ÖµÖ ×ÃÖ¾Æüß»Ö 

»ÖÖ‡Ô­Ö, ­ÖÖ�Ö¯Öã¸ü µÖê£Öê †»¯Ö Ø�ú´ÖŸÖß´Ö¬µÖê ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÖÆêüŸÖ. 

 

 

 

 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö - 5 (´Öò­µÖã†»Ö-4) 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“µÖÖ ŸÖÖ²µÖÖŸÖ, ×­ÖµÖÓ¡Ö�ÖÖŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ †×³Ö»Öê�ÖÖÓ“ÖÖ ŸÖ¯Ö×¿Ö»Ö. 

†.�Îú. †×³Ö»Öê�ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ×­ÖµÖÓ¡Ö�ú †×¬Ö�úÖ¸üß / �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß 

1 †¯Öß»Ö/¯Öã­ÖÙ¾Ö»ÖÖê�ú­Ö ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ †×³Ö»Öê�Ö “ÖÖ»Öã ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê/ ­ÖÃŸÖß ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê. ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

2 •ÖÖŸÖß ¯ÖḮ ÖÖ�Ö¯Ö¡ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖß»Ö †×³Ö»Öê�Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü 

3 ±úÖî•Ö¤üÖ¸üß ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ †×³Ö»Öê�Ö ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü 

4 •úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö ­ÖÖë¤ü¾ÖÊÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

5 •Ö´ÖÖ²ÖÓ¤üß ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Öê, †­Öã–Ö¯ŸÖß ²ÖÖ²ÖŸÖ †×³Ö»Öê�Ö ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 
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�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ÃÖ×´ÖŸµÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß 

1) ŸÖÖ»Öã�úÖÃŸÖ¸üßµÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü ×­Ö´ÖãÔ»Ö­Ö ÃÖ×´ÖŸÖß : 

1) ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß, ˆ´Ö¸ü�Öê›ü  : †¬µÖ�Ö 

2) ¯ÖÖê»ÖßÃÖ ˆ¯Ö†×¬Ö�Ö�ú ˆ´Ö¸ü�Öê›ü  : ÃÖ¤üÃµÖ 

3) ˆ¯Ö†×³ÖµÖÓŸÖÖ, ¯ÖÖ™ü²ÖÓ¬ÖÖ¸êü ×¾Ö³ÖÖ�Ö   : ÃÖ¤üÃµÖ  

4) ˆ¯Ö†×³ÖµÖÓŸÖÖ, ÃÖÖÖ¾ÖÔ•Ö×­Ö�ú ²ÖÖÓ¬Ö�úÖ´Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö  : ÃÖ¤üÃµÖ 

5) ÃÖÆüÖµµÖ�ú/ˆ¯Ö×­Ö²ÖÓ¬Ö�ú, ÃÖÆü�úÖ¸ü ÃÖÓÃ£ÖÖ  : ÃÖ¤üÃµÖ 

6) �Ö™ü×¾Ö�úÖÃÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß    : ÃÖ¤üÃµÖ 

7) ŸÖÖ»Öã�úÖ �éúÂÖß †×¬Ö�úÖ¸üß   : ÃÖ¤üÃµÖ 

8) ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü     : ÃÖ¤üÃµÖ-ÃÖ×“Ö¾Ö 

9) †Öšü ¿ÖÖÃÖ×�úµÖ ÃÖ¤üÃµÖ    : ÃÖ¤üÃµÖ 

   (¿ÖÖÃÖ­ÖÖ­Öê ¤ü¸ü ¤üÖê­Ö ¾ÖÂÖÖÔ­Öê ­ÖÖ´Ö×­Ö¤ìü×¿ÖŸÖ �êú»Öê»Öê) 

2) ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ¾Ö Ã¾ÖµÖÓ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ÃÖ×´ÖŸÖß : 

1) ˆ¯Ö×•Ö»ÆüÖ×¬Ö�úÖ¸üß/¯ÖÏÖÓŸÖ †×¬Ö�úÖ¸üßü  : †¬µÖ�Ö 

2) ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ×¾Ö¬ÖÖ­ÖÃÖ³ÖÖ : ÃÖ¤üÃµÖ 

3) ÃÖÆüÖµµÖ•ú ×­Ö²ÖÓ¬Ö•ú ÃÖÆü•úÖ¸üß ÃÖÓÃ£ÖÖ  : ÃÖ¤üÃµÖ  

4) ×•Ö»ÆüÖ †�ÖÏ•Öß ²ÖÑ•ú ¾Ö †­µÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ²ÖÑ•êú“Öê ¯ÖÏ×ŸÖ×­Ö¬Öß : ÃÖ¤üÃµÖ 

5) ¯ÖÏ�ú»¯Ö †×¬Ö�úÖ¸ü, †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ×¾Ö�úÖÃÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö : ÃÖ¤üÃµÖ 

6) Ã¾ÖµÖÓ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ×­Ö´ÖáŸÖß“µÖÖ µÖÖê•Ö­ÖÖ �úÖµÖÖÔ­¾ÖßŸÖ : ÃÖ¤üÃµÖ 

   •ú¸ü•ÖÖ¸êü ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ×¾Ö³ÖÖ•ÖÖ“Öê ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ•ÖßµÖ ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸üß»Ö †×¬Ö•úÖ¸üß 

7) ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ �Öê¡ÖÖŸÖ ü̧Öê•Ö�ÖÖ¸ü ×­Ö´ÖáŸÖßÃÖ ¯ÖÖêÂÖ�ú : ÃÖ¤üÃµÖ 

   �Öê¡ÖÖŸÖ �úÖµÖÔ¸üŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ Ã¾ÖµÖÓÃÖê¾Öß ÃÖÓÃ£ÖÖÓ“Öê ¯ÖÏŸÖß×­Ö¬Öß (¤üÖê­Ö) 

8) ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ¾Ö Ã¾ÖµÖÓ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ´ÖÖ�ÖÔ¤ü¿ÖÔ­Ö †×¬Ö�úÖ¸üß : ×­Ö´ÖÓ¡Ö•ú ÃÖ¤üÃµÖ 

   (�ú×­ÖÂšü ÃŸÖ¸ü) 

2) ¾Öêšü×²Ö�ÖÖ¸ü ×­Ö´ÖãÔ»Ö­Ö ÃÖ×´ÖŸÖß (ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸üß»Ö) : 

1) ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖÖŸÖß»Ö ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß : †¬µÖ�Ö 

2) �Ö™ü×¾Ö�úÖÃÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß    : ÃÖ¤üÃµÖ 

3) ŸÖÖ»Öã�úÖ �éúÂÖß †×¬Ö�úÖ¸ü   : ÃÖ¤üÃµÖ  

4) †�ÖÏ•Öß ²ÖÑ•êú ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯Ö•ú    : ÃÖ¤üÃµÖ 

5) ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü     : ÃÖ¤üÃµÖ 

   †¿ÖÖÃÖ�úßµÖ ÃÖ¤üÃµÖ ´ÖÖ.¯ÖÖ»Ö�ú´ÖÓ¡Öß µÖÖÓ“Öê ÃÖ»µÖÖ­Öê ×­ÖµÖãŒŸÖ �êú»Öê»Öê 
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�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ÃÖÆüÖµµÖ�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß †×¬Ö�úÖ¸üß µÖÖÓ“Öê ­ÖÖÓ¾Öê ¾Ö ÃÖÓ̄ Ö�úÖÔÃÖÖšüß ¯Ö¢Öê 

ÃÖÆüÖµµÖ�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß †×¬Ö�úÖ¸üß : 

†. 

•Îú. 

ÃÖÆüÖµµÖ�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß 

†×¬Ö�úÖ·µÖÖ“Öê ­ÖÖÓ¾Ö 
¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö †×¬Ö�úÖ¸ü �Öê¡Ö 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“ÖÖ ¯Ö¢ÖÖ 

¾Ö ¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú 

1 

¾Ö×¸ü»Ö ×¾ÖÂÖµÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ 

†ÃÖ»Öê»Öê �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß Æêü 

ÃÖÆüÖµµÖ�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß †×¬Ö�úÖ ü̧ß 

´Æü•Öã­Ö •úÖ´Ö ¯ÖÖÆüŸÖÖŸÖ. 

¾Ö¸üß»Ö ¯ÖÏ´ÖÖ•Öê 

ˆ´Ö¸ü�Öê›ü 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�Ö 

ŸÖÖ»Öã�úÖ 

ˆ´Ö¸ü�Öê›üü 

ŸÖÖ»Öã�úÖ ´ÖÆüÖ•ÖÖÓ¾Ö 

237238 

237217, 

222238 

 

 

´ÖÖ×ÆüŸÖß †×¬Ö�úÖ¸üß : 

†. 

•Îú. 

´ÖÖ×ÆüŸÖß 

†×¬Ö�úÖ·µÖÖ“Öê ­ÖÖÓ¾Ö 
¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö †×¬Ö�úÖ¸ü �Öê¡Ö 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“ÖÖ 

¯Ö¢ÖÖ ¾Ö 

¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß 

•Îú´ÖÖÓ•ú 

¯ÖÏ£Ö´Ö †×¯Ö»ÖßµÖ 

†×¬Ö�úÖ¸üß 

1 ÁÖß.‹ÃÖ.²Öß.¤êü¿Ö´Öã�Ö  

­ÖÖµÖ²Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß 

•úÖµÖÖÔ»ÖµÖ, ˆ´Ö¸ü�Öê›ü 

ˆ.×¾Ö.†. 

•úÖµÖÖÔ»ÖµÖ 

ˆ´Ö¸ü�Öê›ü ü 

07231-

237238 

ÁÖß. Ã¾Ö¯­Öß»Ö   

�úÖ¯Ö›ü�ÖßÃÖ 

ˆ.×¾Ö.†. 

ˆ´Ö¸ü�Öê›ü 

     
 

 

 

 

¯ÖÏ£Ö´Ö †×¯Ö»Ö ¯ÖÏÖ×¬Ö�úÖ¸üß  

­ÖÖÓ¾Ö   : ÁÖß.Ã¾Ö¯­Öß»Ö �úÖ¯Ö›ü�ÖßÃÖ  

¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö  : ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß, ˆ´Ö ü̧�Öê›üü 

¯Ö¢ÖÖ   : ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß �úÖµÖÖÔ»ÖµÖ, ˆ´Ö ü̧�Öê›ü 

¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú : 07231-237238 

³ÖÏ´Ö•Ö¬¾Ö­Öß •Îú´ÖÖÓ•ú : 8422921622 

‡Ô-´Öê»Ö †ÖµÖ›üß : sdo.umarkhed2013@gmail.com 

- - -

mailto:sdo.umarkhed2013@gmail.com
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¯ÖÏ•ú¸ü•Ö - 6 (´Öò­µÖã†»Ö-7) 

×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖÓŸÖ ×­Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�µÖÖÃÖÖšüß �úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß : 

†.�Îú. ¯ÖÏ•ú¸ü•Öê �úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß ¯ÖÏÖ×¬Ö•úÖ¸üß ¿Öê¸üÖ 

1 ¸üÖ•ÖÃ¾Ö †¯Öß»Ö / 

¯Öã­ÖÙ¾Ö»ÖÖê•ú­Ö / 

±úÖî•Ö¤üÖ¸üß ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê 

▪ ¯ÖÏ�ú¸ü�Ö ¯ÖÓ•Öß²Ö¬¤ü �ú¸ü�Öê. 

▪ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ¯ÖÖ™üâ­ÖÖ ­ÖÖê™üßÃÖ / ÃÖ´Ö­ÃÖ 

�úÖœü�Öê.  

▪ ¯Ö�Ö�úÖ¸üÖ�ú›æü­Ö »Öê�Ößˆ¢Ö¸ü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸ü•Öê.  

▪ �úÖ�Ö¯Ö¡ÖÖ�ú¸üßŸÖÖ šêü¾Ö�Öê.  

▪ ÃÖã­ÖÖ¾Ö�Öß“Öß ŸÖÖ¸üß�Ö ×­ÖÛ¿“ÖŸÖ �ú¸ü�Öê.  

▪ µÖãŒŸÖß¾ÖÖ¤ü �ú¸ü�µÖÖÓ�ú¸üßŸÖÖ ¯ÖÏ�ú¸ü�Ö šêü¾Ö�Öê., 

▪ †Ö¤êü¿ÖÖ�ú¸üßŸÖÖ šêü¾Ö�Öê. †Ö¤êü¿Ö �ú¸ü�Öê.  

▪ ¯Ö�Ö�úÖ¸üÖÓ­ÖÖ †Ö¤êü¿Ö �úôû×¾Ö�Öê. 

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ�úÖ¸ü/•ú×»Ö 

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ�úÖ¸ü 

 

ˆ.×¾Ö.†.  

ˆ.×¾Ö.†.  

ˆ.×¾Ö.†.  

ˆ.×¾Ö.†.  

ˆ.×¾Ö.†.  

ˆ.×¾Ö.†.  

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ�úÖ¸ü/•ú×»Ö 

±úÖî•Ö¤üÖ¸üß ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ 

�úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ �úÖµÖ¤üÖ 

†Ö×�Ö ˆ““Ö ­µÖÖµÖÖ»ÖµÖÖ“Öê 

±úÖî•Ö¤üÖ¸üß ÃÖÓ×ÆüŸÖê´Ö¬µÖê ×¾ÖÂÖµÖ¤ü 

�ú¸ü�µÖÖÓŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü. ‡ŸÖ¸ü 

ÃÖÓ¾Öî¬ÖÖ×­Ö•ú ¯ÖÏ•ú¸ü•ÖÖ ´Ö¬µÖê 

ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ �úÖµÖ¤üÖ †Ö×�Ö ×¤ü¾ÖÖ�Öß 

¯ÖÏ�ÎúßµÖÖ ÃÖÓ×ÆüŸÖê ´Ö¬Öß»Ö 

ŸÖ¸üŸÖã¤üß­ÖãÃÖÖ¸ü �úÖ´Ö�úÖ•Ö 

“ÖÖ»Ö×¾Ö»Öê •ÖÖŸÖê. 

2 ¯ÖÏ´ÖÖ•Ö¯Ö¡Öê ▪ †•ÖÔ ÛÃ¾Ö�úÖ¹ý­Ö ¯ÖÓ•Öß²Ö¬¤ü �ú¸ü�Öê., 

▪ †•ÖÖÔ“Öß ”ûÖ­Ö­Öß �ú¸ü�Öê,  

▪ †×ŸÖ×¸üŒŸÖ �úÖ�Ö¤ü¯Ö¡ÖÖÓ“Öß ¯Öã̧ üÖ¾Ö�µÖÖ“Öß 

†Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÃÖ»µÖÖÃÖ ´ÖÖ�Ö×¾Ö�Öê. 

▪ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖÖÓ­ÖÖ ¯Öã̧ ü×¾Ö�Öê. 

 

†�úÖ-1/†�úÖ-2 

 

ˆ.×¾Ö.†.  

 

ˆ.×¾Ö.†. 

�úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ×­Ö�ÖÔ´ÖßŸÖ 

�ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ ¿ÖÖÃÖ­Ö 

×­Ö�ÖÔµÖÖ«üÖ¸êü šü¸ü¾Öã­Ö ¤êü�µÖÓÖŸÖ 

†Ö»Öß †ÖÆêü. 

3 ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß / 

¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ/ 

»ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ ¤êü•Öê. 

▪ †•ÖÔ ÛÃ¾Ö�úÖ¹ý­Ö ¯ÖÓ•Öß²Ö¬¤ü �ú¸ü�Öê.  

▪ †•ÖÖÔ“Öß ”ûÖ­Ö­Öß. 

▪ †×¬Ö­ÖÃŸÖ Ã£ÖÖ×­Ö�ú †×¬Ö�úÖ¸üß / �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß 

µÖÖÓ“ÖÖ †Æü¾ÖÖ»Ö ´ÖÖ�Ö×¾Ö�Öê.  

▪ •ÖÖ×Æü¸ü­ÖÖ´ÖÖ �úÖœü�Öê.  

▪ †Ö�Öê¯Ö †ÃÖ»µÖÖÃÖ ÃÖã­ÖÖ¾Ö�Öß �ú¸ü�Öê.  

▪ ×­Ö•úÖ»Ö / ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ ¤êü�Öê ´ÖÓ•Öæ¸ü �ú¸ü�Öê. 

†�úÖ-1/†�úÖ-2 

•ú×»Ö 

 

ˆ.×¾Ö.†.   

 

ˆ.×¾Ö.†. 

ˆ.×¾Ö.†. 

ˆ.×¾Ö.†. 

�úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ 

�úÖµÖªÖ­ÖãÃÖÖ¸ü šü¸ü¾Öã­Ö ¤êü�µÖÓÖŸÖ 

†Ö»Öß †ÖÆêü. 

 

9.2 ¯ÖÏ�ú ü̧�Ö 3 ´Ö¬µÖê ­Ö´Öã¤ü �êú»µÖÖ¯ÖÏ´ÖÖ�Öê •µÖÖ �úÖµÖ¤üÖ / †×¬Ö×­ÖµÖ´ÖÖ�ÖÖ»Öß �úÖ´Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê ŸµÖÖ´Ö¬µÖê 

­Ö´Öã¤ü �êú»Öê»µÖÖ¯ÖÏ´ÖÖ�Öê ×­Ö�ÖÔµÖ �úôû×¾Ö�µÖÖÓŸÖ µÖêŸÖê. ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö¯Ö¡Öê / ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ / »ÖÖµÖÃÖ­ÃÖ´Ö¬Öß»Ö ×­Ö�ÖÔµÖ 

•úôû×¾Ö�µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ †Ö¤êü¿Ö/×­Ö�ÖÔµÖÖ­ÖãÃÖÖ¸ü �úôû×¾Ö�µÖÓÖŸÖ µÖêŸÖê. ×¾Ö­ÖÓŸÖß �êú»µÖÖ­ÖãÃÖÖ¸ü †Ö¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏŸÖß 

ˆ¯Ö»Ö²¬Ö �ú¹ý­Ö ¤êü�µÖÖÓŸÖ µÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. 

9.3  ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖÓŸÖß»Ö †Ö¤êü¿Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖÖÓ­ÖÖ �úôû×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß“Öß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ : 

 ¯ÖÏŸµÖê�ú ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖÓŸÖß»Ö †Ö¤êü¿Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖÖÓ­ÖÖ »Öê�Öß Ã¾Ö¹ý¯ÖÖŸÖ �úôû×¾Ö�µÖÓÖŸÖ µÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. 

9.4  ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖÓŸÖ †ÓŸÖß´Ö ×­Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�ÖÖ¸üÖ †×¬Ö�úÖ¸üß : 

 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß, ˆ´Ö ü̧�Öê›ü  
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¯ÖÏ•ú¸ü•Ö -10 (´Öò­µÖã†»Ö-9) 

†×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öß ×­Ö¤êü¿Öß�úÖ : 

†.�Îú. ¯Ö¤ü­ÖÖ´Ö 
†×¬Ö�úÖ¸üß/�ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß 

µÖÖ“Öê ­ÖÖÓ¾Ö 
¾Ö•ÖÔ 

ÃÖªÖ“µÖÖ ¯Ö¤üÖ¾Ö¸ü 

¹ý•Öæ ×¤ü­ÖÖÓ�ú 

ÃÖÓ¯Ö•Ôú ¤ãü¸ü¬¾Ö­Öß/ 

±òúŒÃÖ / ‡Ô´Öê»Ö 

Gross 

Salary 

1 ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ¸üß ÁÖß.Ã¾Ö¯»Öß»Ö �úÖ¯Ö›ü�ÖßµÖ ü 1 26/05/2017  237238 58,315/- 

2 ­ÖÖµÖ²Ö ŸÖÆü×ÃÖ»Ö¤üÖ¸ü ÁÖß.‹ÃÖ.²Öß.¤êü¿Ö´Öã�Ö 2 01/07/2017 - 45,262/- 

3 »Ö‘Öã™Óü�ú»Öê�Ö�ú ×¸üŒŸÖ 3 - - - 

4 †¾¾Ö»Ö �úÖ¸ü•ãú­Ö ÁÖß. ‹. ‹ÃÖ. ¾Öîª 3 09/06/2014 - 32,399/- 

5 †¾¾Ö»Ö �úÖ¸ü�ãú­Ö ÁÖß. ‹­Ö. ÃÖß. ‹ê­Ö¾ÖÖ›ü 3 10/09/2014 - 32,264/- 

6 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú ÁÖß. ‹­Ö. ‹. ×²Ö¸Ö•Ö¤üÖ¸ü 3 02/08/2014 - 21,363/- 

7 �ú×­ÖÂšü ×»Ö¯Öß�ú ×¸üŒŸÖ 3 - - - 

8 ¾ÖÖÆü­Ö “ÖÖ»Ö�ú ×¸üŒŸÖ 3 - - - 

9 ×¿Ö¯ÖÖ‡Ô ‹ÃÖ. ‹ÃÖ. “Ö¾ÆüÖ�Ö 4 15/08/2013 - 23,970/- 

10 ×¿Ö¯ÖÖ‡Ô •Öß.‹­Ö.ŸÖ�Ö›ü¯Ö»»Öê¾ÖÖ¸ü  4  09/12/2016 - 24,798/- 

 

 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö-11 (´Öò­µÖã†»Ö-10) 

†×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ¸üß µÖÖÓ“Öê ¾ÖêŸÖ­Ö ¾Ö ³ÖŸŸµÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß. 

 ÃÖ¤ü̧ ü ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¯ÖÏ�ú¸ü�Ö 10 ´Ö¬µÖê“Ö ¤êü�µÖÓÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü. 

 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö-12 (´Öò­µÖã†»Ö-11) 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ�ÖßµÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ß, ˆ´Ö¸ü�Öê›ü µÖÖÓ“Öê �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖÃÖÖšüß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †Ó¤üÖ•Ö¯Ö¡Ö�úßµÖ ŸÖ ü̧ŸÖã¤ü 

†. 

•Îú. 
»Öê•ÖÖ×¿ÖÂÖÔ 

¯ÖÏÖ¯ŸÖ 

†­Öã¤üÖ­Ö 

�ãúšü»µÖÖ 

²ÖÖ²ÖßÃÖÖšüß 

†×ŸÖ×¸üŒŸÖ 

†­Öã¤üÖ­Ö 

†Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ 

¿Öȩ̂ üÖ 

1 

 

 

2053     01 ¾ÖêŸÖ­Ö 

   02 ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖ �Ö“ÖÔ 

   05 �úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö �Ö“ÖÔ 

 

¾ÖêŸÖ­Ö 

¯ÖÏ¾ÖÖÃÖ �Ö“ÖÔ 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö �Ö“ÖÔ 

 

¯Öê™ÒüÖê»Ö ¾Ö ¾ÖÓ�Ö•Ö †ÖÛ•Ö 

´Ö•Öã¸üß µÖÖ ²ÖÖ²Öß¾Ö¸ü 

†×ŸÖ×¸üŒŸÖ †­Öã¤üÖ­ÖÖ“Öß 

†Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû 

´ÖÖ•Ö•Öß •ú¸ü•µÖÖŸÖ 

†Ö»Öß †ÖÆêü. 

2 2015 ×­Ö¾Ö›ü•Öæ•ú  ×­Ö¾Ö›ü•Öæ•ú   

3 

 

2059 ³ÖãÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü­Ö 

2225 
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¯ÖÏ�ú¸ü�Ö 13 (´Öò­µÖã†»Ö-12) 

×¾Ö¢ÖßµÖ †­Öã¤üÖ­ÖÖ“µÖÖ µÖÖê•Ö­ÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖ �úÖµÖÔ ¯Ö¬¤üŸÖß : 

µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ ´ÖÖ±ÔúŸÖ †¿ÖÖ Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“µÖÖ µÖÖê•Ö­ÖÖ ¸üÖ²Ö×¾Ö�µÖÖÓŸÖ µÖêŸÖ ­ÖÃÖ»µÖÖ´Öãôêû µÖÖ ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖ“Öß ´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ­ÖÖÆüß. 

 

 

¯ÖÏ�ú¸ü�Ö 14 (´Öò­µÖã†»Ö-13) 

�úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ´ÖÖ±ÔúŸÖ ´ÖÖ�Öß»Ö ¾ÖÂÖá ¤êü•µÖÖŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ ¯Ö¸ü¾ÖÖ­ÖÖ, ¯Ö¸ü¾ÖÖ­Ö•Öß ²ÖÖ²ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß : 

 

 

¯ÖÏ•ú¸ü•Ö -17 (´Öò­µÖã†»Ö-16) 

­ÖÖ�Ö¸üß�úÖÓ­ÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö �ú¹ý­Ö ¤êü�µÖÖÓÃÖÖšüß“µÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ : 

•úÖµÖÖÔ»ÖµÖß­Ö •ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ   : ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ­ÖÖÆüß. 

ÃÖã“Ö­ÖÖ ±ú»Ö�ú   : ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÖÆêü. 

†×³Ö»Öê�Ö ×­Ö¸üß�Ö�Ö ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ  : †×³Ö»Öê�ÖÖ�ÖÖ¸ü ´Ö¬µÖê ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÖÆêü. 

¯ÖḮ ÖÖ×�ÖŸÖ ¯ÖÏŸÖß ¤êü�µÖÖÓ²ÖÖ²ÖŸÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ  : †×³Ö»Öê�ÖÖ�ÖÖ¸ü ´Ö¬µÖê ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÖÆêü. 

¾Öê²ÖÃÖÖ‡Ô™ü    : ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ­ÖÖÆüß. 

 

¿ÖÖÃÖ×•úµÖ ÃÖÓÃ£Öê ´ÖÖ±ÔúŸÖ �ú¸ü ‡Ô. ¾ÖÃÖã»Öß ²ÖÖ²ÖŸÖ : 

²ÖÖ²Ö  : µÖÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ ´ÖÖ±ÔúŸÖ •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖã»ÖÖ“Öß ¾ÖÃÖã»Öß �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê. 

ˆ§êü¿Ö  : ¿ÖÖÃÖ­ÖÖÃÖÖšüß ´ÖÆüÃÖã»Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸ü�Öê. 

�úÖµÖÔ¯Ö¬¤üŸÖß      : •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖã»ÖÖ“Öê ¤ü¸ü •Ö´ÖÖ²ÖÓ¤üß �ú›ãü­Ö šü¸ü×¾Ö�µÖÖÓŸÖ †Ö»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ. Æêü ¤ü¸ü ¯Öã­ÆüÖ 

­Ö¾µÖÖ­Öê •Ö´ÖÖ²ÖÓ¤üß ÆüÖê‡Ô¯ÖµÖÕŸÖ �úÖµÖ´Ö ü̧ÖÆüŸÖÖŸÖ. •Ö×´Ö­Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖ ²Ö¤ ü»Ö —ÖÖ»µÖÖÃÖ 

Æüß •Ö×´Ö­Ö ´ÖÆüÃÖã»ÖÖ“ÖÖ ¤ü¸ü ²Ö¤ü»ÖŸÖÖê. •Ö´Öß­Ö ´ÖÆüÃÖã»Ö ¤ü¸ü ¾ÖÂÖÖÔ“µÖÖ 15 

•ÖÖ­Öê¾ÖÖ¸üß»ÖÖ ¤êüµÖ ÆüÖêŸÖÖê. 

 

 
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